Lire attentivement le mode d'emploi ainsi que les consignes
de sécurité avant toute utilisation.
Toutes les températures ne conviennent pas a toutes les natures de cheveux.
Référez vous au tableau suivant pour trouver votre température idéale.

Températures Nature de cheveux

140°C-180°C Cheveux fins, fragilisés ou décolorés

180°C-200°C Cheveux normaux, en bonne santé

200°C-210°C Cheveux épais, frisés ou crépus

230°C Utilisation occasionnelle, pour cheveux difficiles a coiffer,
ou dompter un épi.

CONSEILS DE SECURITE

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme auxnormes etréglementations
applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique,
Environnement...).

« Les accessoires de I'appareil deviennent trés chauds pendant I'utilisation.
Evitez le contact avec la peau. Assurez-vous que le cordon d'alimentation
ne soit jamais en contact avec les parties chaudes de |'appareil.

« Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de
votre appareil. Toute erreur de branchement peut causer des dommages
irréversibles non couverts par la garantie.

« Pour une protection supplémentaire, l'installation d'un dispositif a courant
résiduel (RCD) ayant un courant de fonctionnement résiduel nominal
n'excédant pas 30 mA est conseillée dans le circuit électrique alimentant la
salle de bain. Demandez conseil a l'installateur.

- Risque de bralure. Gardez I'appareil hors de portée des jeunes enfants, en
particulier pendant l'utilisation et le refroidissement.

- Lorsque I'appareil est connecté a I'alimentation, ne le laissez jamais sans
surveillance.

- Placez toujours lI'appareil avec le support, le cas échéant, sur une surface
plane, stable et résistante a la chaleur.

- L'installation de I'appareil, et son utilisation doit toutefois étre conforme
aux normes en vigueur dans votre pays.

« AVERTISSEMENT: Le symbole de la baignoire barrée (ISO 7010-P026
(2011-05)) présent sur I'appareil signifie qu'il ne faut pas utiliser cet
appareil a proximité d'une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou
de tout autre récipient contenant de l'eau.

- Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le aprés
usage, car la proximité de I'eau représente un danger, méme lorsque
I'appareil est éteint.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils ont recu un
encadrement ou des instructions concernant l'utilisation de I'appareil en
toute sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent ni nettoyer I'appareil ni
s'occuper de son entretien sans surveillance.

« Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf
si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable
de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant
I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec |'appareil.

« Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, son service aprés-vente ou une personne de qualification
similaire, afin d'éviter un danger.

« N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si: votre
appareil est tombé, s'il ne fonctionne pas normalement.

« L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas
d’anomalie de fonctionnement, dés que vous avez terminé de |'utiliser.

« Ne pas utiliser si le cordon est endommageé.

- Ne pas immerger ni passer sous |'eau, méme pour le nettoyage.

« Ne pas tenir avec les mains humides.

- Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

« Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

« Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

« Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

- Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

- Les cheveux doivent étre démélés, propres et secs.

- Attendre le refroidissement de I'appareil avant de le ranger.

- Si votre appareil est équipé d'un ioniseur, vous pouvez entendre du bruit
et ressentir une odeur particuliére, c'est normal ces phénoménes sont liés
ala génération d'ions.

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre
utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient nulle et invalide en cas
d'utilisation incorrecte.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT !
E (0 Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou

recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un
centre service agréé pour que son traitement soit effectué.

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

" 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets. fr
Privilégiez la réparation ou le don de wotre appareil !

Cet appareil,
ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Ces instructions sont également disponibles sur notre site Internet
www.rowenta.fr
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All temperatures are not suitable for all hair types. Refer to the below tab to
find your ideal styling temperature.

Read the instructions carefully
as well as the safety guidelines before use.

Temperatures Hair type

140°C-180°C Thin/fine, damaged or bleached hair
180°C-200°C Normal, healthy hair

200°C-210°C Thick, curly or kinky hair

230°C Occasional use, for unruly hair or rebel cobs

SAFETY INSTRUCTIONS

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards
and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,
Environmental...).

« The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact
with the skin. Make sure that the supply cord never comes into contact
with the hot parts of the appliance.

» Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of
your appliance.

« Any error when connecting the appliance can cause irreparable harm, not
covered by the guarantee.

« For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask for installer for advice.

- Burn hazard. Keep appliance out of reach from young children, particularly
during use and cool down.

- When the appliance is connected to the power supply, never leave it
unattended.

- Always place the appliance with the stand, if any, on a heat-resistant, stable
flat surface.

« The installation of the appliance and its use must however comply with the
standards in force in your country.

« WARNING: do not use this appliance near bathtubs, showers, g"
basins or other vessels containing water. .

« This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

« Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

« The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

» Do not use if the cord is damaged.

» Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

+ Do not hold with damp hands.

+ Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

» Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

» Do not use an electrical extension lead.

+ Do not clean with abrasive or corrosive products.

+ Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

- Hair must be untangled, clean and dry.

-Wait for your appliance to cool before putting it away.

- If your appliance is equipped with an ioniser, it may make a noise and produce
a particular smell. This is normal and linked to the generation of ions.

GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home only. It should not be used
for professional purposes. The guarantee becomes null and void in the case
of improper usage.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!
E (I Your appliance contains valuable materials which can be

recovered or recycled.
2 Leaveit at a local civic waste collection point.

These instructions are also available on our website www.rowenta.com.

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig vor der ersten
Inbetriebnahme ihres Gerates durch. Eine unsachgemafle
Bedienung entbindet den Hersteller von jeglicher Haftung.

Nicht alle Temperaturen eignen sich fiir alle Haartypen. Nachfolgend finden
Sie Ihre ideale Stylingtemperatur.

Temperatur Haartyp

140°C-180°C Diinnes/feines, strapaziertes oder aufgehelltes Haar
180°C-200°C Normales, gesundes Haar

200°C-210°C Dickes, lockiges oder krauses Haar

230°C Gelegentliche Verwendung, fiir widerspenstiges Haar

SICHERHEITSHINWEISE

» Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerdt den giiltigen
Normen und Bestimmungen (Niederspannung, elektromagnetische
Vertraglichkeit, Umwelt...).

+ Die Zubehérteile dieses Gerdtes werden wahrend des Betriebs sehr heil.
Vermeiden Sie es, sie mit der Haut in Kontakt zu bringen. Versichern Sie sich,
dass das Stromkabel nicht mit den heilen Teilen des Gerats in Kontakt gerat.

« Uberpriifen Sie, dass die Betriebsspannung lhres Gerdts mit der Spannung
Ihrer Elektroinstallation tibereinstimmt. Ein fehlerhafter Anschluss kann
irreparable Schaden hervorrufen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.

« Zum zusdtzlichen Schutz sollte das Gerdt an den Stromkreis des
Badezimmers mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung fiir Wechselstrom
mit 30 mA Nennfehlerstrom angeschlossen werden. Lassen Sie sich von
lhrem Elektroinstallateur beraten.

- Verbrennungsgefahr. Gerat auller Reichweite von kleinen Kindern halten,
insbesondere wihrend des Gebrauchs und wahrend das Gerit sich abkiihlt.

- Gerdt niemals unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit der Stromquelle
verbunden ist.

-Das Gerdt immer mit dem Stdnder, sofern vorhanden, auf eine
hitzebestindige, feste, ebene Oberfliche stellen.

+ Die Installation des Gerdts muss den in lhrem Land giiltigen Normen
entsprechen.

- WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe Q’
einer Badewanne, einer Dusche, eines Waschbeckens oder eines &:
sonstigen Behalters, der Wasser enthilt.

» Wenn das Gerat in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es nach
dem Gebrauch ausgesteckt werden, da die Nahe von Wasser selbst bei
ausgeschaltetemn Gerit eine Gefahrenquelle darstellen kann.

+ Dieses Gerdt darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit
eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
benutzt werden. Das Gleiche gilt fiir Personen, die keine Erfahrung mit dem
Gerdt besitzen oder sich mit ihmnicht auskennen, auBer wenn sie von einer
fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von
dieser mit dem Gebrauch des Gerdtes vertraut gemacht wurden. Kinder
miissen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

- Das Gerit darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren kérperliche
oder geistige Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsfihigkeit
eingeschrankt ist, oder Personen mit mangelnden Kenntnissen und
Erfahrungen benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder eine
Einweisung in den sicheren Gebrauch des Gerits erhalten haben und
die damit verbundenen Risiken verstehen. Kindern sollte das Spielen mit
dem Gerat untersagt werden. Kinder diirfen das Gerdt ohne Aufsicht nicht
reinigen oder warten.

- Wenn das Stromkabel beschidigt ist, darf es, um jedwede Gefahr
zu vermeiden, nur vom Hersteller, dem Kundendienst oder dhnlich
qualifizierten Personen ausgetauscht werden.

» Benutzen Sie das Gerdt nicht und treten Sie mit einem zugelassenen
Kundendienstcenter in Kontakt, wenn: das Gerat zu Boden gefallen ist und
nicht richtig funktioniert.

- Das Gerdt muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei
Funktionsstérungen und sofort nach dem Gebrauch.

» Wenn das Stromkabel beschidigt ist, darf das Gerat nicht benutzt werden.

» Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieBendes Wasser halten, auch
nicht zur Reinigung.

- Fassen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie barfuss sind.

- Stecken Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondern
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

+ Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.

- Reinigen Sie das Gerit nicht mit scheuernden oder dtzenden Produkten.

- Betreiben Sie das Gerét nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder iiber 35 °C.
Legen Sie das Gerat nicht ab solange es eingeschaltet ist. Das Ansauggitter
darf niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das
Ansauggitter um ein iberhitzen des Gerites zu vermeiden. Verwenden Sie
nur original Zubehor. Das Gerat nie unbeaufsichtigt betreiben.

- Die Haare miissen ausgekdmmt, sauber und trocken sein.

- Warten Sie, bis das Gerat abgekiihlt ist, bevor Sie es verstauen.

- Wenn Ihr Gerdt mit einem lonisierer ausgestattet ist, kann es Gerausche
verursachen und einen Geruch erzeugen. Dies ist normal und hangt mit der
Erzeugung von lonen zusammen.

GARANTIE

Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt iiblichen Reinigung und Pflege durch
den Kunden, muss durch den Kundendienst erfolgen.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt.

Es darf nicht fur gewerbliche Zwecke eingesetzt werden. Bei unsachgemater
Benutzung erlischt die Garantie.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"
X Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmiaBig abgebildete

Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin, dass
das jeweilige Gerdt am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerdte, die zu Abfall geworden sind, werden als
Altgerdte bezeichnet. Besitzer von Altgeriten haben diese einer vom
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerate
gehdren insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in spezielle Sammel-
und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerites vermeidet mdogliche
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit,
die durch eine nicht vorschriftsmaBige Entsorgung bedingt sind. Zudem
ermdglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich
das Gerat zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an
Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem
Altgerat zerstdrungsfrei entnommen werden kénnen, sind Sie als Endnutzer
gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und
getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den
Sammelstellen der o6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstriger oder bei den
von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur nichsten
Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler.

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin,
dass Sie fiir das Léschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer Website www.rowenta.
com verfligbar.

Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing
en de veiligheidsvoorschriften aandachtig door.
Niet alle temperaturen zijn geschikt voor alle haartypes. Raadpleeg het
tabblad hieronder voor de ideale stylingtemperatuur voor u.

Temperaturen Haartype

140°C-180°C Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar

180°C-200°C Normaal, gezond haar

200°C-210°C Dik, krullend haar of kroeshaar

230°C Incidenteel gebruik, voor weerbarstig of onhandelbaar
haar

VEILIGHEIDSADVIEZEN

+Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke
normen en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische
Compatibiliteit, Milieu...).

+ De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik zeer heet.
Vermijd contact met de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in contact komt
met de hete delen van het apparaat.

+ Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt met
die van het apparaat. Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare schade
veroorzaken die niet door de garantie gedekt wordt.

« Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar
te installeren met een differentiaalstroom van maximaal 30 mA in het
elektrische circuit van de badkamer. Vraag de installateur voor meer advies.

- Houd het apparaat uit de buurt van jonge kinderen, in het bijzonder tijdens
de werking en het afkoelen.

- Als het apparaat op de voeding is aangesloten, laat het nooit zonder
toezicht achter.

- Plaats het apparaat altijd met de stander, indien aanwezig, op een
warmtebestendig, stabiel en vlak oppervlak.

+» Deinstallatie van het apparaat en het gebruik moeten echter beantwoorden
aan de in uw land geldende normen.

« WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, Q”
douches, wasbakken of andere water bevattende reservoirs. E‘{

+ Wanneer het apparaat gebruikt wordt in een badkamer, haal dan
de stekker na gebruik uit het stopcontact, aangezien de nabijheid van
water gevaar oplevert zelfs wanneer het apparaat is uitgeschakeld.

- Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te
worden door kinderen of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke
of mentale vermogen hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige
wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies hebben ontvangen
betreffende het gebruik van dit apparaat door een verantwoordelijke
persoon. Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat
kunnen spelen.

+ Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar, personen
met verminderde fysieke, mentale of zintuiglijke capaciteiten en personen
die weinig ervaring of kennis hebben op voorwaarde dat ze onder de
supervisie staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hen of ze
genoeg richtlijnen gekregen hebben om het apparaat veilig te kunnen
hanteren en de gevaren kennen. Kinderen mogen niet met dit apparaat
spelen. Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen nooit door
kinderen zonder toezicht uitgevoerd worden.

+ Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door
de fabrikant, diens servicedienst of een persoon met een gelijkwaardige
kwalificatie, om gevaarlijke situaties te voorkomen.

+ Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een erkende
Servicedienst indien:

- het apparaat gevallen is

- het niet meer normaal werkt.

+ De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:

- voor het reinigen en onderhoud van het apparaat

- bij storingen tijdens het gebruik

- zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

+ Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

« Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor het
reinigen.

« Niet vasthouden met vochtige handen.

+ Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de handgreep.

+ De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken,
maar alleen via de stekker.

« Geen verlengsnoer gebruiken.

+ Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

+ Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

- Het haar moet ontklit, schoon en droog zijn.

- Wacht tot het apparaat is afgekoeld voordat u het opbergt.

- Als uw apparaat is uitgerust met een ionisator, kan het geluid maken en
een bepaalde geur produceren. Dit is normaal voor deze generatie ionen.

GARANTIE

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Het kan niet voor bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden.
De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!
E (@ Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gerecycleerd

kunnen worden.
2 Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een
erkende servicedienst voor verwerking hiervan.

Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website www.rowenta.com

Lea atentamente el modo de empleo asi como los consejos
de seguridad antes de utilizar este aparato.
No todas las temperaturas son adecuadas para todos los tipos de pelo.
Consulta la pestana a continuacion para encontrar tu temperatura ideal.

Temperaturas Tipo de pelo

140°C-180°C Pelo fino, danado o decolorado

180°C - 200°C Pelo normal y sano

200°C-210°C Pelo grueso, rizado o afro

230°C Para uso ocasional o cabellos 0 mechones rebeldes

CONSEJOS DE SEGURIDAD

+ Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones aplicables
(Directivas de Baja Tension, Compatibilidad Electromagnética, Medio
ambiente...).

+ Los accesorios del aparato alcanzan una elevada temperatura durante su
uso. Evite el contacto con la piel. Asegurese de que el cable de alimentacion
no se encuentre nunca en contacto con las partes calientes del aparato.

+ Asegurese de que la tension de su instalacion eléctrica se corresponde
con la de su aparato. Cualquier error de conexion puede causar danos
irreversibles que no cubre la garantia.

+ Para mayor proteccion, en el circuito eléctrico que alimenta al bano es
recomendable instalar un dispositivo de corriente residual (RCD) con una
corriente operativa residual nominal de como maximo 30 mA. Consulte a
su instalador para que le asesore.

- Peligro de quemaduras. Mantenga el aparto fuera del alcance de los ninos
pequeno, especialmente durante su uso y mientras se enfria.

-No deje nunca el aparato desatendido mientras esta conectado a la red
eléctrica.

- Coloque siempre el aparato con el soporte, si procedo, sobre una superficie
plana, estable y termorresistente.

+ Lainstalacion del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas en
vigor en su pais.

« ADVERTENCIA: no utilice el electrodoméstico cerca de baneras, Q’
duchas, lavabos u otros elementos que contengan agua. N

+Cuando esté utilizando el electrodoméstico en el bano,
desenchufelo después de su uso, pues su proximidad al agua supone un
riesgo incluso estando apagado.

+ Este electrodoméstico puede ser usado por ninos de 8 anos en adelante y
por personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o por falta
de conocimientos y experiencia en el manejo de este tipo de aparatos,
siempre que cuenten con supervision o hayan recibido instrucciones sobre
el uso seguro del electrodoméstico y entiendan los riesgos que implica. Los
ninos no deberian jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento de
usuario no deben realizarlas ninos sin supervision.

+ Este aparato no esta disenado para ser utilizado por personas (incluidos los
ninos) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por
personas carentes de experiencia o de conocimiento, salvo si éstas han contado
por medio de una persona responsable de su seguridad, con una vigilancia o
con instrucciones previas relativas al uso del aparato. Se recomienda vigilar a
los ninos para asegurarse de que no juegan con el aparato.

+En caso de que el cable de alimentacién esté danado, éste debera
ser sustituido por el fabricante, su servicio postventa o por personas
cualificadas con el fin de evitar cualquier peligro.

+ No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado si su
aparato ha caido al suelo o si no funciona normalmente.

+ El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y mantenimiento, en caso
de anomalias en su funcionamiento, una vez que haya terminado de utilizarlo.

« No lo utilice si el cable esta danado.

+ No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

+ No lo sujete con las manos himedas.

» No lo sujete por la carcasa que esta caliente, sino por el asa.

« No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

+ No utilice ningtin alargador eléctrico.

+ No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

» No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

- Los cabellos deben estar desenredados, limpios y secos.

- Espera a que el aparato se enfrie antes de apartarlo.

- Siel aparato cuenta con un ionizador, es posible que haga un ruido y produzca
un olor particular. Esto es normal y esta vinculado a la generacion de iones.

GARANTIA

Su aparato estd destinado Gnicamente a un uso doméstico. No puede
utilizarse con fines profesionales. La garantia quedara anulada y dejara de
ser valida en caso de un uso incorrecto.

COLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!
E (@ Su aparato contiene un gran nimero de materiales valorizables

o reciclables.
< Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio
técnico autorizado para que realice su tratamiento.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra web
www.rowenta.com.

Leggere attentamente le istruzioni d'uso e i consigli
di sicurezza prima di utilizzare I'apparecchio.
Le temperature non sono tutte adatte per tutti i tipi di capelli. Fare riferimento
alla tabella riportata di seguito per trovare |la temperatura ideale per la piega.

Temperature
140°C-180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C
230°C

Tipo di capelli

Capelli sottili/fini, danneggiati o decolorati

Capelli normali, sani

Capelli spessi, ricci o crespi

Uso occasionale, per capelliindisciplinati o ciocche ribelli

+ Quando o aparelho é utilizado na casa de banho, desligue-o da corrente
apos cada utilizacao, uma vez que a proximidade de dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho esta desligado.

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e
por pessoas cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram
reduzidas ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, desde
que tenho sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta
utilizacao do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca. A
limpeza e a manutencao do aparelho nao pode ser realizada por criangas
sem vigilancia.

« Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo
criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram
reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento,
a nao ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas
sobre a correcta utilizacao do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua
seguranca.

- E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas nao
brinquem com o aparelho.

« Se 0 cabo de alimentacao se encontrar de alguma forma danificado, devera
ser substituido pelo fabricante, Servico de Assisténcia Técnica ou por um
técnico qualificado por forma a evitar qualquer situacao de perigo para o
utilizador.

« Nao utilize o seu aparelho e contacte um Servico de Assisténcia Técnica
autorizado se: o aparelho tiver caido ao chao ou nao estiver a funcionar
correctamente.

+ O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer operacao de
limpeza ou manutencao, no caso de anomalia de funcionamento, apos
cada utilizacao.

« Nao utilizar se o cabo se encontrar de alguma forma danificado.

« Nao mergulhar nem passar por agua, mesmo que seja para a limpeza.

« Nao segurar com as maos htimidas.

- Nao segurar na caixa de comandos, que esta quente, mas sim pela pega.

« Nao desligar puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da tomada.

« Nao utilizar uma extensao eléctrica.

« Nao limpar com produtos abrasivos ou corrosivos.

- Nao utilizar a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

- Os cabelos devem estar desembaracados, lavados e secos.

- Espere que o seu aparelho arrefeca antes de o guardar.

- Se o seu aparelho vem equipado com um ionizador, pode produzir um
ruido e odor particulares. Isto & normal e esta relacionado com a producao
de ides.

CONSIGLI DI SICUREZZA

« Per la vostra sicurezza, questo apparecchio € conforme alle norme
e normative applicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita
elettromagnetica, Ambiente,...).

- Gli accessori dell’apparecchio diventano molto caldi durante l'uso. Evitate
il contatto con la pelle. Assicuratevi che il cavo d’alimentazione non sia mai
a contatto con le parti calde dell'apparecchio.

» Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a quella
dell’apparecchio. Qualsiasi errore di collegamento all'alimentazione pué
causare danni irreversibili non coperti dalla garanzia.

- Per una protezione ulteriore, si consiglia l'installazione nella rete del
bagno di un dispositivo a corrente residua (RCD) con una corrente residua
nominale non eccedente i 30 mA. Contattare un installatore per consigli e
chiarimenti.

- Rischio di ustioni. Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini
piccoli, in particolare durante 'uso e il raffreddamento.

- Non lasciare I'apparecchio incustodito quando € collegato alla presa di corrente.

- Posizionare I'apparecchio e il suo supporto, se presente, esclusivamente su
una superficie piana, stabile e resistente al calore.

» L'installazione dell'apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere
conformi alle norme in vigore nel vostro paese.

« AVVERTIMENTO: Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da Q,
bagno, docce, lavabi o altri contenitori d’acqua. Ej

» Dopo l'utilizzo in una stanza da bagno, scollegare |'apparecchio
dalla presa per evitare danni dal contatto eventuale con acqua o altri liquidi.

« Il presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a
8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali o non
dotate di un livello adeguato di formazione e competenze solo nel caso in
cui abbiano ricevuto un‘apposita supervisione o istruzioni inerenti all'uso
sicuro dell'apparecchio e siano pienamente consapevoli dei pericoli ad esso
connessi. | bambini devono astenersi dal giocare con questo apparecchio.
La pulizia dell'apparecchio e le relative operazioni di manutenzione non
devono essere eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

» Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i
bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone prive
di esperienza o di conoscenza, a meno che una persona responsabile della
loro sicurezza li sorvegli o li abbia preventivamente informati sull'utilizzo
dell'apparecchio. E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non
giochino con l'apparecchio.

- Se il cavo d'alimentazione é danneggiato, deve essere sostituito dal
fabbricante, dal suo servizio assistenza o da persone con qualifica simile
per evitare pericoli.

« Non utilizzate I'apparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato
se: 'apparecchio é caduto, se non funziona normalmente.

» L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni di
puliziae manutenzione, in caso di anomalia di funzionamento, non appena
avete terminato di utilizzarlo.

- Non utilizzare se il cavo e danneggiato.

» Non immergerlo né passarlo sotto 'acqua, nemmeno per la pulizia.

» Non tenerlo con le mani umide.

« Non tenerlo per la carcassa che é calda, ma usare l'impugnatura.

- Non staccare I'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare la
spina ed estrarla dalla presa.

» Non usare prolunghe elettriche.

« Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

- Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

- | capelli devono essere ben districati, puliti e asciutti.

- Attendere che I'apparecchio si raffreddi prima di riporlo.

- Sel'apparecchio & dotato diionizzatore, potrebbe emettere un rumore e produrre
un odore particolare. Questo & normale e dovuto alla generazione di ioni.

GARANZIA

Questo apparecchio é destinato esclusivamente ad un uso domestico. Non
puo essere utilizzato a scopi professionali. La garanzia diventa nulla e non
valida in caso di uso non corretto.

CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELL’AMBIENTE!
E@ L'apparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o

riciclabili.

< Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza, in un centro
assistenza autorizzato affinché venga effettuato il trattamento piu
opportuno.

Le presenti istruzioni d'uso sono anche disponibili sul nostro sito web
www.rowenta.com

Leia atentamente o manual de instru¢des e siga as instrugoes
PT de seguranca antes da primeira utilizacao.

Nem todas as temperaturas sao compativeis com todos os tipos de cabelo.
Consulte a tabela abaixo para encontrar a temperatura ideal.

Temperaturas
140°C-180°C
180°C - 200°C

Tipo de cabelo

Fino, danificado ou descolorado

Cabelo normal e saudavel

200°C-210°C Cabelo grosso, encaracolado ou crespo
230°C Utilizacao ocasional, para cabelos rebeldes ou indiscipli-
nados
CONSELHOS DE SEGURANCA

- Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as normas
e regulamentos aplicaveis (Directivas Baixa Tensao, Compatibilidade
Electromagnética, Meio Ambiente...).

+ Os acessorios do aparelho ficam muito quentes no decorrer da sua
utilizacao. Evite o contacto com a pele. Certifique-se que o cabo de
alimentacao nunca entra em contacto com as partes quentes do aparelho.

- Verifique se a tensao da sua instalacao eléctrica é compativel com a do seu
aparelho. Qualquer erro de ligacao pode causar danos irreversiveis que nao
estao cobertos pela garantia.

» Para proteccao adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo de
corrente residual (RCD) com uma corrente nominal de operacao residual
nao superior a 30 mA no circuito eléctrico que fornece energia a casa de
banho. Peca conselho ao técnico que efectuar a instalacao.

- Risco de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas,
especialmente durante o periodo de utilizagao e arrefecimento.

- Quando o aparelho estiver ligado a corrente, nunca o deixe sem supervisao.

- Coloque sempre o aparelho com o suporte, se existente, numa superficie
plana e estavel, resistente ao calor.

» Ainstalacao do aparelho bem como a sua utilizacdo devem, no entanto,
estar em conformidade com as normas em vigor no seu pais.

+ ADVERTENCIA: Nao utilize este aparelho perto de banheiras,

chuveiros, lavatdrios ou outros recipientes com agua.

GARANTIA

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizacao doméstica.
Nao pode ser utilizado para fins profissionais.
A garantia torna-se nula e invalida no caso de uma utilizacao incorrecta.

PROTECCAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!
E @ O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou

reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Estas instrucoes também estao disponiveis no nosso website
www.rowenta.com.

Awafaote mpooskTika Tig 0dnyieg xpriong kadwg

Kat Tig odnyiec acpaieiag mpiv amod owadnmote Xprion.
Aev gival 6Ae¢ o1 Beppokpacieg KATaAANAES yia 6AoUg TOUC TUTTOUG PaAAIwY.
Avatpé€te otov Mapakdtw mivaka yia va Ppeite tnv 1davikr Beppokpacia
@opuapiopatoc.

OgppoKpaadieg Tomog parhiv

140°C-180°C Nemtd/evBpavota, kateoTpappeva palhia i parhia pe
VTeKanmag

180°C-200°C Kavovika, uyir pahhia

200°C-210°C Xovtpr) Tpixa, oyoupd 1} Kovtd kal Katoapd pailid

230°C [NepioTaciakr ¥prjon, yia atiBaca ry atnuéinta paihia

LYMBOYAEZ AZOANEIAL

- [a v aoggaiead oag, n mapoOoa guokeufi £xel kataokeuaote( cOuPpwva
ps Ta epappootéa mpotuna kat kavoviopoOg (0dnyisg yia Xapnin taon,
Hhektpopayvnrikfi ZupBarotnta, Mepipoirov ... ).

« Ta e€aptripata ¢ cuokeunc Beppaivovtal og MoAO peyaho Babpud katd
xprion. Na amog@eOyete v €m agr pe 1o éppa. PpovTioTe To NAEKTPIXO
KaAwdio va pnv épxetal TOTE o ema@r] pe Ta Beppavopsva pépn Tng
OUCKEUN|C.

+ BeBawwBeite 611 ) TdON oL avaypageTal mavw otn cuokeufl oag clvart [Sa
pe auTrv TG NAEKTPIKIC oag eykatactaonc. KaBe opaipa oOvdeonc sival
mBavo va TpoKaAéael P avTioTpenteg BAOPeg mou dev kahim TovTal amd
v eyy(Unon.

« [la emmAéov Tipootacia, n eykaractacn piag didtaéng mapapévovtog
peupatog (RCD) pe ovopacoTtiké mapapévov pelpa Asttoupyiag mou bev
unepPaivel ta 30 mA guvioTdtal yia To NAEKTPIKO KUKAWHA TTapoXrg OTo
pmavio. Na cupPoulég amsvBuvbeite aTOV TEXVIKO EYKATACTAGHC.

- Kivbuvog eykavpatoc. Kpatrjote T cuokeur) pakpia and pikpa maidid,
181aitepa OTAV TN XPNOILOTOIEITE Kal 6Tav Sev £XE1 AKOA KPUWOEL

- Mnv ag@nvets moté TN ouokeur] xwpig smifAswn otav sival ouvdsdepévn
otnv nipila.

- TonoBetsite mavta 1n cuokeur) pali pe T facn Tng, £av LMApPXEL, OF
otaBepry, eminedn empaveia avBekTIKr) ot BgpuotnTa.

+ 1 EYKATAOTAON Kal XpRon Tng ouokeung Oa mpémel wotdéoo va
OCUPHOPQWVOVTaL PE Ta TTPOTUTIa TTou loyUauv otn ¥wpa vepo.

« [IPOEIAOIMOIHZH: pnv xpnoipomolsite auTr Tr) CUCKEUT] KOVTA O
umaviEpeg, vioug, Aekavec rj ahha oxeia mou mepLEXOUV VEPO. —N

« ‘Otav n ouokeun Xpnoiponolsital oTo Pnavio, Pyaits v ano v
npila otav dsv TV XprooNoIEiTE, EMEION N HIKPT) aImOCTACT) Ao To VEPO
gival emkivéuvn akopa Kai 6Tav r GUCKEUN ival amevepyoTionUEVn.

« Autr) n cuokeur) pmopei va xpnotpomoinfei amo mabia nAkiag amoé 8 eTwv
KOl TTavw Kat armo ATopad P PHEWHEVES CWHATIKEG, S1IAVONTIKEG I} AVTIANTITIKES
IKaVOTNTEG 1} EAAEWPN EPMELPIAC Kal yVwWon g, av Toug apEXeTal emifieyn n
o0nyiec 600ov a@opad TNV ac@air) XpNon TNG CUCKEUNG Kal KATavoouv ToUg
undapyovteg Kivdivou. Tamaidia dev emirpénetal va mai{ouv pie Tr CUCKEUT).
O kaBaplopog kal n cuvTrENoN amno To Xpr ot dev mpémnetl va yivovTtal and
madia ¥wpic emipAsyn.

+H mapoOoa ocuoksur] dsv mpoopiletal mpog xprion amé datopa
(oupmepthapPavopévwy Twv Taduwv) Twv arm o(wv n cwpatikfl, aldntrpla
1 mveupaTikfl IkKavoTNTa eival pewpévn, 1 ané dropa xwplc sumeapla
1 yvwon wg t@og T Xpflon, ektog eav Ta datopa auta Ppiokovrtal umo
emipAsyn ) akohouBouv TYoTepeC 0dnyieg MOU agopolv GTn XPron TNg
ouokeufic amo kamoto aropo mou gival umeCiBuvo w¢ Tpog TNV ac@aield
Toug. Ta m aidid mpémel va PBpiokovtal vno en(BAsyn Mpoksipévou va
SracpalioTei 0TI Sev Ba ¥XpnOIUOTOI|GOVV T GUGKEUT WG TatXvidi.

« Eav 1o kahwdio peOpartoc £xel @Bape(, Tpenel va aviikataotabe( amo tnv
Kataoksvdaotpla staips(a, To fovoiodotnuévo KEvTpo ofpfic PeTd TNV
TWANGCN TN¢ KATaokeuaoTplag stalpsiac rj évav sEs18IKEUPEVO TEXVIKO yia
va anogeuyxBe[ kabe kivduvoc atuyuaroc.

«Mn xpnoyonoisite Tn ovokeufi C0ag Kal EMKOWWVAOTE HE £€va
e€ovalodoTnpévo KEVTPO £EUTTNPETNONG TT EAATWV £QV: I CUCKEUH UTIECTH
TTWor), £av 6ev AEITOVPYEL KavovIKO.

« [pénsiva amoouvdésts T ouokewn ano 1o peOpa: mpiv amd Tov KaBapiopo
Kal Tr GUVTAPNON, O TIEPIM Twon opaipatog Asitoupyiag, agoO £xets
TEAEWWOEL Va TN XPNOIHOTOLEITE.

« Mn xpnoipomolg[te T ouokeur) £av To kaAwdio £xe1 Oapsl.

« Mn PuBilets T cuokeun péoa os vepo OUTE Kal va T PpEXETE pe vepo,
akopa Kai Katd tov kabapiopo

« Mnv kpatdte T OUOKELI pE Ppeypéva Xepia.

» Mnv kpatdrte 1t ouokeun amoé to mepiPAnpa mou sival (sotd, alha amod
XElpohapn.

» Mnv amocuvdéete T cuakeur) amo To peupa TpofwvTag To Kahwdio, alhd
TpaPuwvTag To @i amo v npila.

« Mn xpnowpornolg[te nAekTpixn pmahavtela.

« Mnv kaBapilete Tn ouokeur) pe AslavTiko 1) SiafpwTika mpo'iovra.

« Mn xpnotpomolsite | ouokeur os Beppokpacia xapnAotepn twv 0°C kat
vpnAdTepn Twv 35 °C.

- Ta pahMid mpénet va gival Xteviopéva, kabBapa Kal oteyva.

- Mpwv amoBnkeOOETE T GUOKEUN, TIEPILEVETE Va KPUWOEL

- Av n ouokeun oag S1aBETel 1ovioTr), priopei va mapdyel KAmolo fYo Kal va
eKAUETAL pa CUYKEKPIPEVT pupwdid. AuTo gival UOIOAOYIKO Kal cuvOEeTal
L€ TNV TTapaywyr) OvVIwv.

EMYHZH

H ouokeun cag mpoop(letal amokAeoTIKA yia oiklakfl xprion) . Aev pmope
va xpnotpormoinBe yia em ayyeApatiko okormo . H eyylnon akupwvetal og
nepimwon akatarlning xpfiong.

AZ ZYMBANAAQYME KI EMEIZ ZTHN NMPOZTAZIA TOY MEPIBAANONTOZ!
E (1) CuCKeUN oag MEPIEXEL TTOAAG A&IOTTO IR I) AVAKUKAWGIUA UNKA.

< lNopadwaote TV maha cuakeur) oag os KevIpo Siahoync i eAAeipel
TETOIOU KEVTpOU gt e€ouaiodoTnuévo Kevipo oépPig To omoio Ba
avahafel v enséepyacia e

Avutécg o1 08nyieg SiatiBevral emiong Kal and 1o 51adIKTUaKS pag 16mo
www.rowenta.com.

Her ttirli kullanim dncesi kullanim kilavuzunu ve giivenlik
talimatlanini dikkatle okuyunuz.
Her sicaklik tiim sac tiplerine uygun degildir. l[deal sekillendirme sicakliginizi
bulmak icin asagidaki sekmeye bakin.

Sicakliklar Sag tipi

140°C-180°C Ince/hassas, zarar gérmiis veya acici uygulanmis sag

180°C-200°C Normal, saglkl sag

200°C-210°C Kalin, kivircik veya cok kivrik sag

230°C Nadiren kullanim, basa cikmasi veya sekillendirmesi zor
saclar

Nepen ncnonbsosaHnem npubopa BHUMaTENbHO NPOYTUTE
MHCTPYKLMK 1 NepedeHb Heobxoaumblx mep Be3onacHoOCTH.

He Bce TemnepaTtypHble peumbl MOAXOAAT ANA BCex TWNoe sonoc. [lna
onpeaeneHns WAeanbHOW TeMNepaTypbl YKNaaku 06paTutech K cnefyioLlei
BKIaMKe.

Temnepatypa Tun Bonoc

140°C-180°C Penkwe/ToHKWe, NOBpeXAEHHbIE UMW OCBETNEHHbIE
BONOChI

180°C-200°C HopmanbHble 3q0poeble Bonoc

200°C-210°C ['ycTble, BblOLMECA MW KypYaBble BOMOChI

230°C HeperynapHoe ucnonb3oeaHue, 1A HENOCTYWHBIX BONOC

GUVENLIK TASYELERI

« Guvenliginiz distnilerek bu cihaz ydrarlikteki standartlara ve
diizenlemelere (Diisiik Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk,
Cevre...) uygun olarak tretilmistir.

« Cihazin aksesuarlan kullanim sirasinda ¢ok isimir. Derinizle temasindan
kacinin. Cihazin elektrik kablosunun isinan parcalara degmediginden emin
olun.

« Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin Gizerinde belirtilen voltaj ile ayni
oldugundan emin olun. Her tiirlii baglanti hatasi garantinin kapsamayacagi,
tamir edilemeyecek hasarlara neden olabilir.

« Ek korumaicin, banyo icin (RCD) 30 mA gecmeyen bir akim isletimine sahip
akim cihazi elektrik devresi tavsiye edilir. Tavsiye icin yikleyici isteyin.

- Yanma tehlikesi. Cihazi kiiciik cocuklardan uzak tutun, dzellikle de kullanim
ve soguma esnasinda.

- Cihaz elektrik prizine bagh iken asla gézetimsiz birakmayin.

- Cihazi eger mevcutsa her zaman isiya dayanikli, sabit diiz bir yiizeydeki
ayagina koyun.

« Yine de cihazin montaji ve kullanimi tilkenizde uygulanan normlara uygun
olarak yapiimahdir.

= UYARI: Bu cihazi banyo kiiveti, dus, lavabo veya su iceren diger

kaplarn yakinlarinda kullamayin.

« Cihaz bir banyoda kullanildiginda, civardaki su cihaz kapatildiginda
bile tehlike olusturabileceginden, kullandiktan sonra fisini elektrik prizinden
cikann.

« Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite acisindan yeterli
olmayan kisilerce ya da deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce
(cocuklar da dahil olmak iizere), giivenliklerinden sorumlu bir kimsenin
gbzetiminde veya bu kimse tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili 6nceden
bilgilendirildikleri durumlar disinda, kullanilmamasi gerekir. Cocuklarin
cihazla oynamadigindan emin olmak icin kontrol etmek gerekir.

- Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan (eriskin veya cocuk) veya
cihaz hakkinda hicbir tecriibe veya hilgisi olmayan sahislar tarafindan,
glivenliklerinden sorumlu bir kisinin gozetimi altinda olmadiklari veya
bu kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda egitilmedikleri takdirde
kullanilmamalhdir.

« Elektrik kablosu hasar gériirse her tiirlti tehlikeyi onlemek icin tiretici, yetkili
servis veya ayni yetkiye sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

«Cihaz1 kullanmamaniz ve Yetkili Servise basvurmaniz gereken durumlar:
cihaziniz diiserse ve normal calismazsa.

- Cihazin fisten cekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim islemlerinden
once, calisma bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz biter bitmez.

« Kablo hasar gérmiisse kullanmayin.

« Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

= Nemli ellerle tutmayin.

« Sicakken gévdeden degil sapindan tutun.

« Kabloyu cekerek fisten cikartmayin, prizi tutarak cekin.

« Elektrik uzatmasi kullanmayin.

« Parlatici ve tahris edici tirinlerle temizlemeyin.

+ 0 °C'nin altinda ve 35 °C'nin Gstiindeki sicakliklarda kullanmayin.

- Saclar taranmis, temiz ve kuru olmalidir.

- Cihazi kaldirmadan énce sogumasini bekleyin.

- Cihazinizda iyonizer varsa bir ses cikarabilir ve belirli bir koku yayabilir. Bu
normaldir ve iyon olusumundan kaynaklanir.

GARANTI

Cihaziniz sadece evde kullanilmak tizere tasarlanmistir. Ticari ve mesleki
amaclarla kullanilmamalidir. Hatali kullanim durumunda garanti kapsami
disinda kalacaktir. Saclar, birbirinden ayrimis, temiz ve KURU olmahidir (tahris
olmamalarrigin).

CEVREYI KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!
ﬁ@ Cihazimiz cok sayida yeniden degerlendirilebilir veya geri

déntistimli malzeme icermektedir.
Degerlendirilebilmesi icin cihazinizi bir toplama merkezine veya
Yetkili Servisine teslim edin.

Bu bilgilere www.rowenta.com web sitemizden de ulasabilirsiniz.
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MEPbI BE3OMACHOCTH

+B uenax Bawen 6e3onacHOCTW pAaHHbIA NpWOOpP COOTBETCTBYET
CYLeCTBYIOWMM HOPMam 1 Npasunam (HopMaTHBHbIE aKTbl, Kacalowmeca
HW3KOrO HanpAXeHWA, 3NEeKTPOMarHUTHOW COBMECTUMOCTM, OXPaHbl
OKpy>Kalollen cpeapbl U T.4.).
[etann npwbopa cunbHO HarpeBawTcA BO BpemAa pabotbl. bygbTe
OCTOPOXHBI, HE JOMYCKaWTe COMPUKOCHOBEHWA MOBEPXHOCTW Npubopa
C koxeil. CneguTe 3a Tem, yToObI WHYP NUTAHWA He Kacanca ropavymnx
noBepxHocCTel Nnpubopa.
Y6enwtech, uto pabouee HanpaxeHwe Balell anekTpoceTn cooTeeTCTBYET
HaNpAMXeHWI0, YKa3aHHOMY Ha 3aBoAcCKoW Tabnuuke npubopa. Nloban
owmbka Npy NOAKMUEeHUN Npubopa MOXKET NPUBECTU K HeoOPaTUMbIM
NoBpeXAeHNAM, KOTOPble He NOKPbIBAOTCA FapaHTHeN.
[na [ononHWTENbHON 3alUWThl PEKOMEHIYeTCA NOAKIIUYEeHWe YCTPOUCTBA
3awutHoro oTkmoveHua (¥30) ¢ HOMWMHanbHbIM AnddepeHLManbHbIM
pabounm TOKOM He Bbille 30MA K 3NeKTPUYeCcKoM Leny BaHHON KOMHaTbl.
[MpOoKOHCYNBTUPYITECH C BaLLWM YCTAHOBLLMKOM.
- OnacHocTb oxora. YCTpoNcTBO JOMKHO OblTb HEAOCTYMHO ANA MaleHbKNX
AeTeil, ocobeHHO B NpoLecce UCNONb30BaHWA U OCTbIBAHWA.
He ocraenaite ycrpoicteo 62 NpucMoTpa, edin OHO NOAKMIYEHO K
WCTOYHUMKY MUTaHWA.
Bcerpa knagute ycTpOWCTBO Ha MOACTABKY (Npu Hanuumu) nubo Ha
TePMOCTONKYH NPOYHYI0 POBHYIO MOBEPXHOCTD.
YctaHoBKa npubopa WM ero WCNonb3oBaHWe [JOMMHO COOTBETCTBOBATb
AeWUCTBYIOLMM B CTPaHe NoNb30BaTeNna HOpMaTUBaM.
BHUMAHMWE: He ncnonb3yiiTe 310 YCTPOMCTBO BOMM3W BaHH, AYLLIEBbIX,
HacceliHOB MW JpYrux eMKOCTel C BOJOW. BNM30CTV OT eMKoCTeN, B
KOTOpPbIX HAXOAUTCA Bofa (BaHHa, yleean KabuHa, yMbIBaNbHUK U T.N.).
YCTpoicTBO He NpegHa3HauYeHo ANA WCNONb30BaHUA NIOAbMMN C
OrpaHWNYeHHbIMKU PU3NYECKMMK U YMCTBEHHBIMW CNOCOOHOCTAMM (BKMOYaA
AeTen), a Takke NoAbMU, HE UMEOLUMIW COOTBETCTBYIOWErO OMbITa WK
HeoDXOoAWMBIX 3HaHWI. YKa3aHHble ANLUa MOryT UCMONb30BaTk AaHHOe
YCTPOIACTBO TONbKO N0 HabnogeHnem unv nocne NonyyeHna MHCTPYKLMIA
Mo ero 3KCNAyaTalWm oT KL, OTBEeUalLUX 3a nx besonacHocTe. Cnegute 2a
Tem, yToObl AETU He Urpanu C YyCTPORCTBOM.
MMpw ncnonb3oBaHUKW YCTPOKMCTBA B BaHHOW KOMHaTe, OTKI0YalTe ero oT CeTU
noc/ie NCNoMb30BaHUA, MOCKONbKY 6NM30CTb BOAbI NPEACTaBAAET ONAaCHOCTb,
AaKe KOTia YCTPOWCTBO OTKIMIOUYEHO.
Jonyckaetca ucnonb3oeaHune npubopa fetbmu 8 NeT 1 cTaplue, a Takke
NMLEaMW C OrpaHYEeHHbIMW GU3MYECKUMMW, CEHCOPHBIMU MM YMCTBEHHBIMM
CMOCOBHOCTAMM, TULIAMK, HE UMEIOLMMK OMbITa W 3HAHWA, HeOBXOaMMBbIX
npu obpaleHn ¢ TaKUMKM U3enuaAmMU, NPU YCIOBUK, YTO 33 HUMM
OCYLLEeCTBAAETCA COOTBETCTBYIOWMIA HAA30P MAW OHW O3HAKOMAEHbl C
MHCTPYKLMWAMM, Kacaolwumuca 6e30nacHoro ucnonb2osaHuA npubopa
M O6BACHAWUMUN PUCKU, BOZHUKAIOLWMWE B XOAe €ro WCNONb3OBaHWA.
He pazpewante getAam urpatbe ¢ npubopom. OuncTKa U TEXHWUYEeCKoe
0o6CNyKMBaHWe He JOMKHO BbINONHATLCA AeTbMK 6e3 Hafl30pa B3POC/biX.
Ecnu wHyp nutaHnA noepexaeH, B Lenax 6e30nacHOCTA ero 3aMeHa JOMKHA
BbINOMHATHCA MPOU3BOAMTENEM, B YNONHOMOUYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE UK
KBaNMGULMPOBAHHBIM CeLManucTom.
He nonbzyittece npubopom wm obpawaiTecs B YNONHOMOYEHHbLIN
CEepPBUCHBIA UEHTP B CNefyoWnX Cnyyaax: NpW nageHuw uan c6osax B
pabote npubopa.
Mpubop obopynoBaH NPBROXPaHUTBNLHOW TepMUUYECKon cuctemoid. B
Clyyae neperpeea (Hanpymep, Mo NpUYMHE 3arpAsHeHNA 3afHel peLLeTKu)
npubop aBTOMAaTUUECKN OTKMWYaeTcA. B Takom ciyyae obpawjantecs B
Cneumnani3nMpoBaHHbIA CEPBUCHDBIN LIEHTP.
Mpubop cnegyeT oTkNUYaTe OT CETU B CNIEAYIOWMX CNydYasax: Npexge
uem NPUCTYNUTL K YNCTKE MAKN TeKyllemy yxogy 3a npubopom, B ciyuae
HenpaeWbHOW paboTbl Npw 6opa, Nocne ero UCNoNb30BaHWA, a Takxke
B TOM cnydae, eim Bel octaenaeTe npubop 6e3 npucMmoTpa, Jaxe Ha
KOPOTKOE BpemA.
3anpellaeTca NoNb30BaTbCA NPUOOPOM, eCIN LWHYP NUTaHWUA NOBPEXAEH.
3anpeluaeTtca norpy*atb Nprubop B BOAY, faxe [1A TOro, 4Tobbl €10 BbIMbITh.
He npukacantecs k npubopy BnaHbIMKM pyKamu.
He npukacaittecs K koprycy npubopa, T.K. OH HarpeeaeTcs, AepxuTe Npubop
33 PYuKy.
Yrobbl oTKMOUMTL NPUBOP OT CETU, TAHWUTE HE 3a WHYP MUTAHWA, a 32 BUNKY.
3anpellaeTca UCNoNb30BaTh INEKTPUYECKWA YAMHWUTEND.
3anpelyaeTca YNCTUTL NPMBOP MOPOLLIKaMK, CofepXalyumn abpasveHble
WIN KOPPa3KBHBIB BELLECTBa.
3anpeuaeTca ucnonb3oaHue npubopa npu Temnepatype Huxe 0°C u
Bbile 35°C.
- Bonocbl fomkHbI ObITb pacyecaHHbIMK, YUCTBIMW U CYXMMM.
- Mepepn Tem Kak ybpaTb Npubop, [OKAUTECH, MOKa OH OCTBIHET.
- Ecnu npubop ocHaleH WOHW3aTOPOM, OH MOXET U3[aBaTb WYM W
onpefeneHHblit 3anax. 3T0 HOPMabHO W CBA3aHO C 06pa30BaHNEM MOHOB.

FTAPAHTKA

[laHHbIl Nprbop NpeaHasHaueH UCKMIOUNTENbHOIA BbITOBOMO MCMOMb30BaHMA.
3anpellaeTca ero UCNOMb30BaHUe B NPOdECCUOHANBHBIX LIENAX.
HenpasunbHoe ncnonb3osaHue npuopa oTMeHAET AeNCTBUE FapaHTUK Ha
npubop.

YYACTBYWTE B OXPAHE OKPYMAIOLLEA CPEABI!
K @® [auHbiil NpubOp CoaepXUT MHOTOUNCIEHHbIE KOMIIEKTYoLMe,

M3TrOTOBNEHHbIE N3 LEHHbIX WM NOBTOPHO WCMONb3YyeMbIX
maTepuanos.

= o oKoHuYaHUW cpoka cnyX6bl Npubopa chaiiTe ero B MyHKT
Mpyema WnK,B JTyyae OTCYTCTBUA - TAKOBOTO, B YMONIHOMOYEHHBbII
CepBUCHBIV LEHTP AN1A ero noceayoLleil nepepaboTku.

e ] WHCTPYKUWNK TaKXe QOCTYNMHBI Ha Beb-caiiTe Halleil KoOMNaHun no
agpecy www.rowenta.ru

Mepen NoyaTKOM BUKOPUCTAHHA YBaXHO NPOYMTalTe
UK Ll0 IHCTPYKLUIO | NOpaaw 3 TeXHikW be3nekn.
He Bci TemnepaTypw nigxoaAaTb Ana Bcix Tunis Bonocca. [IMeiTbca cBolo
ifeanbHy TeMNepaTypy ANA CTAUAIHIY Y BKIAALI HIKYe.

Temnepatypa Twun Bonocca

140°C-180°C ToHke, nowkomkeHe abo oCBiTNEHe BonoccA
180°C-200°C HopmanbHe 3gopose Bonocca

200°C-210°C ['ycre un kyuepaBe BonoccA

230°C [NepiognuHe BUKOPWCTAHHA, ANA HECTYXHAHOTO BONOCCA

PEKOMEHJAULII 3 TEXHIKW BE3MEKK

- Bawa 6e3neka rapaHTyetbcAa BignoBigHiC110 uboro npwnagy YvMHHUM

CTaHAapTam i HOpMaMm (UPEKTUBN CTOCOBHO HWU3bKOBOMBTHOMO 0bnaHaHHA,

€/BKTPOMarHiniol CyMiCHOCTI, 3aX\UCTy AOBKINNA Ta iH.).

Mg yac BUKOPWUCTaHHA NPUNaZAA UbOro Npunagy HarpiBaeTbca JO BUCOKOT

Temnepatypu. CTexre 3a TUM, WOO eneKkTPOLHYP He TOPKaBCA rapAYmnx

YacTWH Npunagy.

MepegipTe, wWob Hanpyra y BUKOPWUCTOBYBAHI BaMU eNeKTPOMepeXi

BiANOBIAana Hanpys3i, BKa3aHill Ha npunagi.

bynb-Ake HenpaBunbHe NigKKYEHHA [0 eneKTpomepei moxe Npu3BECTK

A0 HEMOMPaBHWX NMOLKOMKEHb NPUAZY, Ha AKI FapaHTiA He MOLUM PIETBCA.

[InA AOAATKOBOTO 3aXUCTY PEKOMEHYETHCA MIAKMIOUEHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO

BigkmoueHHa ([13B) 3 HomiHanbHWMM andepeHLianbHUM pobourm CTPYMOM 10

30mA 10 eNeKTpUYHOro NaHLKra BaHHOI KiMHaTH. [TpOKOHCYNBTYCH 3i CBOIM

YCTaHOBHUKOM.

- Hebezneka onikie. 36epiraiTe npunag y HefoCTynHOMY ONA AiTel Micui,
0COOMMBO Nif] YaC BUKOPUCTaHHA Ta OXONOKEHHS.

- Konw npunag nigknouennii 4o gxepena »KMBMeHHA, He 3anuilanTe horo
6e3 HarnAgy.

- 3aBxOW CTaBTE NPUNAJ i3 MNiACTABKO, AKLLO TaKa €, Ha MKapOMILHY, CTINKY,

PiBHY NOBEPXHIO.

Y 6yab-Akomy BMNaKy cnocobu yCTaHOBMeHHA | BUKOPWUCTaHHA Npunay

MOBWHHI BiAMOBIAATK BUMOTraM HOPMATUBHUX [OKYMEHTIR, YMHHWX Y BaLLiN

KpaiHi.

YBAT'A: He KopUCTYUTeCA LM NPUCTPOEM NODAN3Y BaHH, AYLLIOBUX,

DacenHie Ym IHWWMX EMHOCTEN 3 BO/IOI0.

Uein npunag He noBWHEH BMKOPWCTOBYBaTUChH ocobamu (B

TOMY 4MChi AiTbMKM), AKI MalTb obmexeHi Gi3nuHi, UyTTEBI UM PO3yMOBI

MoxMBoCTi abo He MaloTh MOTPIGHOrO AOCBIQY UM 3HaHb, AKLO 0coba,

BiANoBiganbHa 3a ixHw Oe3neky, He 3[INCHIOE 33 HUMKM Harnagy abo

nonepefHbo He jana BKa3iBOK WOAO BUKOPWCTaHHA npwnagy. Cnig

HarnAZaTh 3a A4iTbMU, o6 BOHW He TPanuca 3 MPUNagoMm.

Mpwn KopucTyBaHHI NPUCTPOEM Y BaHHIW KiMHaTI, BUMWKaWTe WOro Big

Mepexi MicnA BUKOPWUCTaHHA, OCKINbKM ONMU3bKICTb BOAWM CTAaHOBWTH

Hebe3neKy, HaBiTb KONW MNPUCTPIA BUMKHEHO.

A
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« Llen npucTpiil Moxe BUKOPUCTOBYBATWCH AITEMK BiKOM Bif 8 pokKiB i Bulye
Ta ocobamu 2 0OMexeHUMU GiZNUHUMU, CEHCOPHWMMMW abo PoO3yMOBUMHU
MOMMBOCTAMKM, 0co0amm, AKI He MalTb JOCTAaTHLO AOCBIQY Ta 3HaHb,
HeoOXiAHNX ANA NOBOAXKEHHA C TAKUMKM BUPOOaMK, 32 YMOBM, AKLLO 33 HUMK
NPOBOAMTBLCA BIANOBIAHUW HArNAL abo BOHW 03HANOMIIEHI 3 IHCTPYKLUiAMU
wopao 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA NMPUCTPOIO | po3yMmiloTb Hebezneky, Wo
Moxe BigbyTuca. He go3eonaiuTe aitam rpatu 3 npuctpoem. OumnileHHaA Ta
06CnyroByBaHHA He NOBMHHO OYTW BUKOHaHe AiTbMKW 6e3 HarnAgy.

« LLlo6 yHnKkHYTK Hebe3nekw, y pasi NOLWKOMKEHHA eNeKTPOoLIHYpa Woro aif
3aMiHWTK Ha NiANPUEMCTBI BMpoD HU Ka, B MO0 Bigaini nicnanpoaaHoro
obcnyroByBaHHA abo 3BepHyBWIWCb O crelianicta BignosigHol
keanidikauil.

« He kopuctyiTech Bawmm nNpunagom i 3BepHiTbCA [0 YMOBHOBAXKEHOIO
CepBic-LeHTpY, AKLO NpWnaj nagae Ha nignory abo He Npauoe AK .

«[lpunag obnagHaHM CUCTEMOK TEMNOBOrO 3axucTy. Y BUNagky
neperpiBaHHA (Hanpuknag, BHacnigok3abpyaHeHHA 3aAHbOT peLliTKK)
npunag aBTOMAaTUYHO BUMWKAETbCA; B LbOMY BWNagKy HeobXxigHo
3BEPHYTUCA A0 LeHTPY NICNANPOLaKHOM0 06CYroByBaHHA.

« [lpunaa noTpibHO BigKMOUATU Bif eNeKTpoMepexi: Nepef BUKOHAHHAM
onepalii ouvuleHHA abo gornafdy, AKWO BiH He Npaue AK ciig, ogpasy
NicnA 3aKiIHYEHHA BUKOPUCTAHHA.

« He BukopwucToByiiTe Npunag, AKLO MOro eNeKTPOLUHYP MOLIKOMKEHWIA.

« He 3aHypioiiTe npwnag y BoAay i He NigcTaBnuiTe MOro nig cTpyMiHb BOAW,
HaBITb Mif] YaC OUYMLIEHHA.

« He TopkanTecs npunagy, AKLLO Y BaC BONOT PYKW.

« bepiTb Npunag He 3a KOpNyc, NOKM BiH e rapAYMIA, a 3a PyYKy.

« Bigknioualoun npunag Big enekTpomMepexi, TArHITb He 33 eNeKTPOoLLHYp, a
3a BUAIKY.

+ He KopucTy#iTech enekTponofoeKyBayem.

« He BukopuWcTORYWTE ANA 0UMLEHHA abpa3nBHI UM KOPO3iltHi MaTepianu.

« He kopuctyitTecs npunagom npu Temnepatypax Hibkde 0°C i suwe 35°C.

- Bonocca mae ByTi po3yecaHum, YACTM | CYXUM.

- 3aueKkanTe, NOKW NPWUNAaj OXONOHE, MEPLU HiX XOBaTW MOro.

- AKWWo BaL NpUNaj OCHALLEHWW iIOHI3aTOPOM, BIH MOXeE LUYMITW Ta BUAINATH
neeHwin 3anax. Lle HopmansHO Ta NOB'A3aHO 3 YTBOPEHHAM iOHIB.

FAPAHTIA

Baw npwnag npvsHauyeHWid TinbKu AnA nNobyToBOro BUMKOPWCTaHHA. WOro
He MOXHa BMKOPWUCTOBYBATU AnA mpodeciHol gianbHocTi. HenpasunbHe
BUKOPUCTaHHA NpUIay TATHe 3a cob0ko aHyMoBaHHA rapaHTil.

OBAMMO MPO 3AXUCT AOBKINNA!
E@ Baw npwunag mictutb Garato martepianiB, AKi MOXyTb 6yTu

nepepobnexi abo NOBTOPHO BUKOPWUCTaHI.

2 MicnA 3akiHueHHA TepMiHy Cyx61 Npunagy 3aiiTe 1oro A0 NyHKTY
npuUMaHHA nobyToBUMX Mpwnafie, a 3a BiACYTHOCTI Takoro-Ao
YMOBHOBAEHOI 0 CEPBIC- LIeHTPY AnA Moro nofanbluoi o6pobku.

Li iHncTpyKUii TakoX foOCTyNHi Ha HawoMy cailTi www.rowenta.com.

Lugege enne kasutamist tahelepanelikult |3bi
ET nii kasutusjuhend kui ka turvanéuded.
Koik temperatuurid ei sobi koikide juuksetiilipidega. Vt allolevat sakki, et
leida sobiv soengu tegemise temperatuur.

Temperatuurid
140°C-180°C

Juuste tuiip
Ohukesed, kahjustatud véi vérvitud juuksed

180°C-200°C Normaalsed, terved juuksed
200°C-210°C Paksud, lokkis voi krussis juuksed
230°C Aeg-ajalt kasutamiseks, raskesti kasitletavate juuste voi

kangekaelsete salkude jaoks

- Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele
normatiivide le ja seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise

« Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kdigus. Valtige nende puutumist
naha vastu. Jalgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mine kunagi selle

« Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures noutavale.

« Valesti vooluvorku iihendamine voib seadme rikkuda ning sellised

« Tdiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vannituba
varustavasse vooluahelasse rikkevooluseade, mille nominaalne rikkevool

- Poletuste oht. Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas, eriti selle
kasutamise ja mahajahtumise ajal.

- Asetage seade alati koos alusega (kui see on olemas) kuumuskindlale,
stabiilsele ja tasasele pinnale.
kehtiva seadusandlusega.

- HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide, dusside, kraanikausside Q

Y

- Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fitsilised ja
vaimsed voimed ning meeled on piiratud voi isikud, kes seda ei oska voi
eest vastutav isik kas nende jarele valvab voi on neile eelnevalt seadme
toopohimotteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle jarele, et

« Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see parast kasutamist
vooluvorgust, sest vesi voib pohjustada ohtliku olukorra isegi siis, kui seade

« Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast voi vdahenenud
fliisiliste, sensoorsete vdi mentaalsete voimetega isikud, samuti isikud
kasutamise osas eelnevalt juhendatud voi koolitatud ning nad moéistavad
sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks lasta see tootjal,
tema miiiigijargsel teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni omaval isikul

- Arge kasutage seadet ning votke (thendust Volitatud Teeninduskeskusega
juhul, kui seade on maha kukkunud voi ei té6ta korralikult.
temperatuur touseb liiga korgele (kuna naiteks tagarest on ummistunud),
jaab seade automaatselt seisma: votke ihendust miiigijargse teenindusega.
hooidu seks, rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise lopetanud.

« Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.
puhastamiseks.

- Arge katsuge seadet niiskete kitega.

« Seadet ste ps list vélja tommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.

=« Arge kasutage pikendusjuhet.
kriimustada voi sddvitada.

« Arge kasutage temperatuuril alla 0°C ja dle 35°C.

- Enne seadme hoiustamist oodake, kuni teie seade on jahtunud.

- Kui teie seadmel on ionisaator, voib see teha miira ja eritada teatud lohna.

TURVALISUSE NOUANDED
Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta kiivad direktiivid)
kuumenevare osadega kokku.
vigastused ei kdi garantii alla.
ei lileta 30 mA. Kiisige nou paigaldajalt.
- Arge kunagi jitke vooluvorku iihendatud seadet jirelevalveta.
« Igal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskolas kasutamisriigis
voi muude vett sisaldavate anumate ldhedal.
ei tea, kuidas seade toimib, vidlja arvatud juhul, kui nende turvalisuse
lapsed seadmega ei mangiks.
on vilja lulitatud.
kellel puuduvad kogemused ja teadmised, juhul kui neid on seadme ohutu
seadet jarelvalveta puhastada ega hooldada.
vilja vahetada.
« Seade on varustatud kaitse slisteemiga ilekuumenemise vastu. Kui
- Seade peab olema vooluvorgust vélja voetud: selle puhastamiseks ja
« Arge kastke seadet vene ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle
« Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline -,vaid kdepidemest.
« Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis véivad selle pinda
- Juuksed peavad olema lahti kammitud, puhtad ja kuivad.
See on normaalne ja seotud ioonide tekitamisega.

GARANTII

Antud seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei tohi tarvitada
téovahendina. Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!
E (D Teie seadmejuures on kasutatud viga mitmeid Umbertéétlemist

voi kogumist voimalda vaid materjale.
2 Viige seade kogumispunkti voi viimase puudumisel volitatud
teeninduskeskusesse, et oleks voimalik selle imbertdotlemine.

Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil www.rowenta.com

Ne visos temperatiros tinka visy tipy plaukams. Tinkama plauky formavimo
temperatara Zr. lenteléje toliau.

Pries naudodamiesi aparatu atidiai perskaitykite
naudojimo instrukcijas ir patarimus

Temperatdira Plauky tipas

140°C-180°C Ploni, pazeisti arba Sviesinti plaukai

180°C - 200°C Normalus, sveiki plaukai

200°C-210°C Tankis, banguoti arba garbanoti

230°C Naudoti retkarciais, nepaklusniems ir sunkiai issukuoja-
miems plaukams

SAUGOS NURODYMAI

« Siekiant uztikrinti Jisy saugumag, is aparatas pagamintas laikantis taikomy
standarty ir teisés akty (Zemos itampos, Elektromagnetinio suderinamumo,
Aplinkos apsaugos direktyvy... ).

- Naudojant aparatg jo dalys labai i kaista. Nesilieskite prie ju. Niekada ne
leiskite maitinimo laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

- Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant
aparato.

« Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos zalos, kuriai netaikoma
garantija.

= Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduojama j vonios elektros grandine
jtraukti liekamosios srovés jtaisg (RCD) su normine liekamaja darbine srove,
kuri nevirsija 30 mA. Patarimo kreipkités j asmenj, diegiantj jranga.

-Nudegimo pavojus. Prietaisg laikykite mazameciams vaikams
nepasiekiamoje vietoje, ypa¢ naudojimo metu ir kai prietaisas paliekamas
atvesti.

- Kai prietaisas yra prijungtas prie elektros maitinimo tinklo, niekada jo

nepalikite be priezitros.

- Visada prietaisg dékite ant stovo, o jei jo néra, dékite ant karsciui atsparaus ir
stabilaus, bei lygaus pavirsiaus.

- Taciau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy 3alyje
galiojanciy standarty.

« |SPEJIMAS: negalima naudoti jrenginio 3alia vonios, duso, Q’
prausyklés ar kity indu, kuriuose yra vandens. %

- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy
fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims,
neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, isskyrus tuos atvejus, kai uz
ju saugumag atsakingi asmenys uztikrina tinkama priezitrg arba jie i$ anksto
uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

« Prietaisg naudojant vonioje, po naudojimo batina is elektros lizdo istraukti
prietaiso kistuka, nes buvimas arti vandens kelia pavojy net iSjungus
prietaisa.

- §j prietaisg gali naudoti 8 mety bei vyresnio amziaus vaikai ir sutrikusiy
fiziniy, jutimo ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir ziniy asmenys,
jie supranta susijusius pavojus. Vaikams Zaisti su prietaisu negalima. Vaikai
negali be priezitros valyti prietaiso arba atlikti jo technine prieziira.

« Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti
priezilra po pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys ji turi pakeisti,
kad nebaty pavojaus.

« Ne naudokite aparato ir kreipkités i centrg, igaliotg atlikti priezitrg po
pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

« Aparate yra instaliuota karsciui jautri apsaugos sistema. Aparatui perkaitus
(pavyzdziui, dél uzsikim3susiy galiniy groteliy), aparatas automatiskai
issijungia: kreipkités i centra, jgaliota atlikti priezitrg po pardavimo.

« Aparatas turi bati iSjungtas is tinklo: pries ji valant ir atliekant priezitros
darbus, sutrikus veikimui, baigus ji naudoti.

+ Ne naudokite aparato, jei laidas paZeistas.

« Nenardinkite jo i vandeni ir neplaukite net valydami.

« Nelaikykite drégnomis rankomis.

- Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

« Neisjunkite traukdami uz laido, bet istraukite kistuka i3 lizdo.

- Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

« Nevalykite su Sveiti mui skirtomis ar korozijg sukelianciomis priemonémis.

- Nenaudokite esant Zzemesnei nei 0°C ir aukStesnei nei 35°C temperatarai.

- Plaukai turi bati issukuoti, Svaras ir sausi.

- Pried padédami saugoti palaukite, kol prietaisas atvés.

- Jei prietaisas turi jonizatoriy, jis gali skleisti triuksma ir savotiska kvapa. Tai
normalu ir susije su jony gamyba.

GARANTLJA:

Jusy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima naudoti
profesiniams tikslams.
Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!
E (1) Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti i pirmines

zaliavas arba perdirbti.
< Nuneskite ji i surinkimo punkta arba, jei jo néra, i centra, kuris yra
igaliotas atlikti priezitra, kad aparatas buty perdirbtas

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir misy svetainéje
www.rowenta.com.

Pirms izmantoJanas uzmanigi izlasiet lietoJanas instrukciju
LV un ar1 droJibas noradijumus.
Visas temperatiras nav piemérotas visiem matu tipiem. Skatiet zemak eso3as
norades, lai atrastu savu idealo ieveido3anas temperataru.

Temperataras Matu tips
140°C-180°C Plani/smalki, bojati vai balinati mati
180°C-200°C Normali, veseligi mati
200°C-210°C Biezi, sprogaini vai cirtaini mati
230°C Neregularai lietosanai, nepaklausigiem vai dumpigiem
matiem
DROSIBAS NORADIJUMI

« JUsu drosibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem
(zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide ... ).

« lzmantosanas laika aparata piederumi klast loti karsti. zvairieties no to
saskares ar adu. Parliecinieties, lai barosanas kabelis nekad n'eatrastos
kontakta ar karstam aparata dalam.

« Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst jasu aparata

parametriem.

- jebkura nepareiza pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus bojajumus,
kurus garantija nesedz.

« Papildu aizsardzibai elektriskaja kédg, kas apgada vannas istabu, ieteicams
uzstadit paliekosas stravas ierici (RCD), kuras paliekosas darbibas strava
neparsniedz 30 mA. Paltdziet uzstaditija padomu.

- Apdedzinasanas draudi. Uzglabat ierici bérniem nepieejama vieta, jo 1pasi
tas lietosanas un atdzesésanas laika.

- Nekad neatstat ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota barosanas avotam.

- Vienmér novietot ierici uz karstumizturigas, stabilas un lidzenas virsmas
kopa ar paliktni, ja tads ir ieklauts komplektacija.

« lerices uzstadisana un izmanto3anajaveic saskana ar jasu valsti spéka
esosajiem standartiem.

« BRIDINAJUMS: neizmantojiet $o ierici vannas, dusas, baseinu vai Q’
citu tvertnu, kas satur Gdeni, tuvuma. e:

- S0 aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus),
kuru fiziskas, sensoras vai garigas spéjas ir ierobezotas, vai personam,
kuram trikst pieredzes vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad par vinu
drosibu atbildiga persona ierices izmantosanas laika sis personas uzrauga
vai ir sniegusi informaciju par ierices izmantosanu. Pieskatiet bérnus un
parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

- Ja ierice tiek izmantota vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet to no
stravas, jo idens tuvums rada briesmas pat, ja ierice ir izslegta.

- So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, ka ari tadi, kam triikst pieredzes
un zinasanu, ja vien vini darbojas kadas citas, par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai ir sanémusi noradijumus attieciba uz to, ka so
ierici drosi lietot, un apzinas ar to saistitos riskus. Bérni ar So ierici nedrikst
spéléties, ka ari bez uzraudzibas veikt tas tiri3anu un apkopi.

- Jabaro3anas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas apkalposanas
servisam vai personai ar lidzigu kvallfikaciju, lai izvairitos no iesp&jamam
briesmam.

« Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto servisu, ja jusu ierice ir
nokritusis zemé un/vai ta darbojas ar trauc&jumiem.

- Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. Parkarsanas gadijuma
(kas notikusi, piemé ram, aizmugures rezga aizsérésanas dé!) sazinieties ar
tehniskas apkopes centru.

- Aparats jaizslédz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas
gadijuma, tiklidz Jus esat beidzis to lietot.

« Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

- Nemérciet adeni vai ne lieciet zem teko3a Gdens pat tirisanas nolaka.

« Neturiet to mitras rokas.

« Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

- Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas

« Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

« Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

- Nelietojiet to pie temperaturas, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35°C.

- Matiem jabut izkemnmétiem, tiriem un sausiem.

- Pirms novietosanas uzglabasanai laujiet iericei atdzist.

- Jaierice ir aprikota ar jonizatoru, ta var radit troksni un izdalit ipasu smaku.
Ta ir normala paradiba, kas saistita ar jonu razo3anu.

GARANTUJA

Sis aparats ir paredzéts lietosanai tikai majas apstaklos. To nedrikst izmantot

profesionalos noltkos. Nepareizas izmantosanas gadijuma garantija klust
par nederigu un spéka neesosu.

PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIB!
E@Ieﬁces razosana izmantoti vairaki materiall, kas ir lietojami

atkartoti vai otrreiz parstradajami.
< Nododiet ierici elektroiericu savaksanas punkta vai autorizéta
servisa centra, lai nodrosinatu tas parstradi.

Sis instrukcijas ir pieejamas ari musu majas lapa www.rowenta.com.

Przeczytac¢ uwaznie instrukcjfl obstugi oraz zalecenia
bezpieczenstwa przed pierwszym uzyciem.
Nie wszystkie ustawienia temperatury nadaja sie do kazdego rodzajow
wiosow. Informacje o optymalnej temperaturze dla okreslonego typu
wloséw zawiera ponizsza tabela.

Temperatura Typ wloséw

140°C-180°C Cienkie/grube, uszkodzone lub tlenione
180°C - 200°C Normalne, zdrowe wiosy

200°C-210°C Grube lub krecone wiosy

230°C Sporadyczny uzytek, niesforne wiosy lub loki

ZALECENIA BEZPIECZENSTWA
+Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi
obowiazujacych norm i przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy
z zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy srodowiskowe ... ).

+ W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie nagrzewaja. Unikaj
kontakt\J ze skora.

+ Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

+» Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu
urzadzenia.

+ Kazde nieprawidtowe podlgczenie moze spowodowac nieodwracalne
szkody, ktore nie s3 pokryte gwarangja.

» Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji elektrycznej w tazience
za pomoca wylacznika réznicowopradowego o czutosci nie wiekszej niz 30
mA. O doktadne wskazowki nalezy zwrdcic sie do elektryka.

- Ryzyko poparzen. Przechowuj urzadzenie poza zasiegiem matych dzieci,
szczegolnie podczas uzywania i chtodzenia.

- Gdy urzadzenie jest podigczone do zasilania, nigdy nie pozostawiaj go bez
nadzoru.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie na podstawie, jesli taka jest, znajdujacej sie
na stabilnej, ptaskiej, zaroodpornej powierzchni.

«Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami
obowigzujgcymi w Twoim kraju.

- OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywa¢ urzadzenia w poblizu wanny, Q’
prysznica, basenu i innych zbiornikow wodnych. %’

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym
przez dzieci), ktorych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub u mysiowe
53 ograniczone, ani przez osoby nie posiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem urzadzenia
lub udzielila im wczesniej wskazowek dotyczacych jego obslugi. Nalezy
dopilnowad, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

+ Jezeli korzystasz z urzadzenia w fazience, po kazdym uzyciu pamietaj o
odtaczeniu go od zZrodta zasilania. Ze wzgledu na bliskos¢ wody, istnieje
ryzyko porazenia pradem, nawet jezeli urzadzenie jest wytaczone.

+» Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych i umystowych oraz
osoby nieposiadajace stosownego doswiadczenia lub wiedzy wytgcznie
pod nadzorem albo po otrzymaniu instrukcji dotyczacych bezpiecznego
korzystania z urzgdzenia. Dzieci nie powinny wykorzystywac urzadzenia
do zabawy. Czyszczenie oraz czynnosci konserwacyjne nie powinny byc¢
przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru dorostych.

+ W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, powinien on by¢ wymieniony
u producenta, w punkcie serwisowym lub przez osoby o rownowaznych
kwalifikacjach, w celu unikniecia zagrozenia.

+ Nie uzywaj urzadzenia i skontakrui sie z Autoryzowanym Centrum
Serwisowym, gdy: urzgdzenie upadto lub nie funkcjonuje prawidtowo.

+ Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W razie
przegrzania (spowodowanego, na przyktad, zabrudzeniem tylnej kratki)
urzadzenie wylaczy sie automatycznie. Zglos sie do centrum obslugi
serwisowej.

+ Urzadzenie powinno by¢ odtaczane od zrodta zasilania: przed myciem
i konserwacja, w przypadku nieprawidtowego dziatania, zaraz po
zakonczeniu jego uzywania.

« Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

+ Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wkladaj go pod biezgca wode,
nawet w celu jego umycia.

+ Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

« Nie trzymaj urzadzenia za gorgcg obudowe, ale za uchwyt.

+ Aby wyltgczyc¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za wtyczke.

+ Nie stosuj przedklzaczy elektrycznych.

+» Do mycia nie uzywaj produktow szorujacych lub powodujacych korozje.

« Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0°Ci powyzej 35°C.

- Whosy muszg byc rozczesane, czyste i suche.

- Przed odtozeniem urzadzenia poczekaj, az ostygnie.

- Jesli Twoje urzadzenie jest wyposazone w jonizator, moze ono wydawac
dzwieki i wydzielac¢ specyficzny zapach. Jest to normalne zjawisko zwigzane

z wytwarzaniem jonow.

GWARANCIJA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego.
Nie moze byc stosowane do celow profesjonalnych.
Gwarancja traci waznos¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania urzadzenia.

BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA.

@ Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢
poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

< Wtym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki.
Nie nalezy go umieszczac z innymi odpadami komunalnymi.

Pomozmy chronic¢ srodowisko naturalne.

Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat. Kiedy
jednak zdecydujesz sie je wymieni¢, nie zapomnij pomyslec o tym, w jaki
sposob mozesz pomoac chroni¢ srodowisko, pozwalajac na jego ponowne
wykorzystanie, recykling lub odzysk w inny sposob. Zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny moze zawierac szkodliwe substancje, ktore mogg miec
niekorzystny wptyw na srodowisko oraz zdrowie ludzkie.

Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzucac razem z odpadami
domowymi. Zabierz go do punktu zbiorki, do dystrybutora przy zakupie
nowego rownowaznego produktu lub zatwierdzonego centrum
serwisowego do przetwarzania.

Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyjac baterie i pozbyc¢ sie jej zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Jeslimasz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawca produktu, ktory
powie ci, co masz robic.

Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowej: www.rowenta.com.

Prectéte si pozorné navod k pouziti a bezpecnostni
instrukce pred tim, nez pristroj poprvé pouzijete.

Viechny teploty nejsou vhodné pro viechny typy vlast. Na karté nize
naleznete svou idealni teplotu pro upravu vlas.

Teploty Typ vlast
140°C-180°C Ridké/jemné, poskozené nebo zesvétlené vlasy
180°C - 200°C Normalni, zdravé vlasy
200°C-210°C Husté, kudrnaté nebo vinité vlasy
230°C PfileZitostné pouZiti, pro nepoddajné vlasy a nezkrotné
prameny
BEZPECNOSTNIRADY

+V zajmu vasi bezpecnosti je tento pristroj ve shodé s pouzitelnymi normami
a predpisy (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilite,
Zivotnim prostiedi...).

+ BEhem pouzivani je pfislusenstvi pristroje velice horké. Vyvarujte se
jeho styku s pokozkou. Dbejte, aby se elektrické napajeni a snlra nikdy
nedotykali horkych casti pflstroje.

+ Presvédcte se, zda napéti vasi elektrické zasuvce odpovida napéti vaseho
pristroje.

« Pri jakémkoli chybném pripojeni k siti miize dojit k nevratnému poskozeni
pristroje, na které se nevztahuje zaruka.

+ V zajmu dalsi ochrany doporucujeme instalovat do elektrického
obvodu k napajeni koupelny zafizeni pro zbytkovy proud s nominalnim
zbytkovym provoznim proudem niZsim nez 30 mA. Instalaci konzultujte s
elektroinstalatérem.

- Riziko popaleni. Pristroj udrzujte mimo dosah malych déti, zejména béhem
pouzivani a ochlazovani.

- Nikdy nenechavejte pfistroj bez dozoru, pokud je pfipojen k pfivodu
energie.

- Pristroj spolu s pripadnym stojanem pokladejte na tepelné odolny, stabilni
arovny povrch.

- Instalace vaseho pfistroje musi splfiovat podminky norem platnych ve vasi
zemi.

- VYSTRAHA: Nepouzivejte tento spotfebi¢ v blizkosti van, sprch, @’
umyvadel nebo jinych nadob s vodou. e:

» Tento pristroj nenl uren k tomu, aby ho pouzfvaly osoby (vcetné
déti, jejichz fyzické, smyslovénebo dusevnl schopnosti jsou snizené, nebo
osoby bez patfi¢nych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né nedchlizi
osoba odpovédna za jejich bezpecnost. Na déti je tieba dohlizet, aby si s
pristrojem nehraly.

- Pouzivate-li spotfebi¢ v koupelng, po pouZiti jej neprodlené vypojte ze
zasuvky, protoze blizkost vody predstavuje nebezpedi i v pfipadé, 7e je
spotiebi¢ vypnuty.

» Tento spotfebi¢ smi byt pouzivan détmi ve véku od 8 let, stejné jako
osobami se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo bez zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly
instruovany o bezpecném pouziti spotrebice a chapou rizika, k nimz maze
dojit. Déti si se spotfebicem nesméji hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu
nesmi provadét déti bez dozoru.

- V pripadé, Ze je napadjeci sndra poskozena, nechte ji z bezpeénostnich
divod( vyménit u vyrobce, v autorizované zarucni a pozarucni opravng,
pfipadné opravu svérte osobé s odpovidajici kvalifikaci.

« Pristroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stfedisko, pokud:

- piistroj spadl na zem

- pristroj fadné nefunguje

+ Tento pfistroj je vybaven tepelnou pojistkou. V pflpadé prehrati
(zpGsobeného napi. zanesen Im zadnf mflzky) se pristroj automaticky
vypne: obratte se na autorizovanou zarucnl a pozarucnl opravnu.

» Pfistroj musi byt odpojen:

- pred jeho ¢isténim a udrzbou,

- v pfipadé jeho nespravného fungovani,

- a jakmile jste jej prestali pouzlvat.

- Pristroj nepouzlvejte, je-li poskozeny elektricky napajec kabel

« Pfistroj neponofujte do vody (ani pfi jeho cisténi)

» Pristroj nedrzte vlhkyma rukama.

- Pfistroj drzte pouze za rukojet, télo pfistroje maze byt horké.

« Pfi odpojovani ze slté netahejte za pilvodnl Sniiru, ale za zastrcku

+ Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

- K ¢isténi nepouzivejte brusné prostiedky nebo prostfedky, které mohou
zpusobit korozi.

« Pfistroj nepoutzivejte pfi teplotach nizsich nez 0°C a vy3sich nez 35°C.

- Vlasy musi byt rozéesane, Ciste a suche.

- Nez pristroj uklidite, nechte ho vychladnout.

- Pokud je vas pfistroj vybaven ionizatorem, mize vydavat zvuky a specificky
zapach. To je normalni a souvisi s tvorbou iontt.

ZARUKA

Tento pfistroj je urcen vyhradné pro pouZiti v domacnosti. Pfistroj neni
urcen k pouzivani v komercnich provozech. V pfipadé nespravného pouziti
pristroje zanika zaruka.

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

@ vas pfistroj obsahuje ¢etné materialy, které Ize zhodnocovat nebo
recyklovat.

S Svéfte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu

servisnimu stredisku, kde s nim bude nalozeno odpovidajicim
zplUsobem.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti take na nasich strankach www.rowenta.cz

Nem minden hémeérséklet alkalmas minden hajtipusra. Az idealis formazasi
hémeérséklet megtalalasahoz tekintse meg az alabbi lapot.

Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati
atmutatot és a biztonsagi eldirasokat.

Hémérséklet
140°C-180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C
230°C

Hajtipus

Vékony, sériilt vagy székitett haj

Normal, egészséges haj

Vastag, géndér vagy gubancolodo haj

Alkalmi hasznalat, rakoncatlan hajhoz vagy gubancokhoz

BIZTONSAGI TANACSOK

+ Az On biztonsiaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatalyos
szabvanyoknak és szabalyozasoknak (kisfeszliltségre, elektromagneses
kompatibilitasra, kdrnyezetvédelemre stb. vonatkozo iranyelvek).

« Hasznalat soran a késziilék tartozékai felforrosodnak. Keriilje a bérrel
vald érintkezést. Mindig bizonycsodjon meg arrol, hogy a tapkabel nem
érintkezik a késziilek meleg részeivel.

« Ellenérizze, hogy elektromos halézatanak fesziiltsége megegyezik a
késziilek tapfesziiltségével.

» Minden csatlakoztatasi hiba javithatatlan karokat okozhat, amelyeket a
garancia nem fed.

+ A fokozott biztonsag érdekében javasoljuk, hogy szereltessen be
firdoszobajaba 30 mA-t meg nem haladé RCD aramkart. Tovabbi
informacioért forduljon szerel6hdz.

-Egésveszély. A késziiléket tartsa tavol kisgyermekektél, elsésorban
hasznalat és lehiilés kézben.

-Miutan a késziiléket az aramellatashoz csatlakoztatta, soha ne hagyja
felligyelet nélkdil.

- Akésziléket, ha van, mindig az allvanyra helyezze, és h6allo, stabil feliiletre.

» Ugyanakkor a késziilék beszerelése és hasznalata eleget kell tegyen az
orszagaban hatalyos szabvanyoknak.

« FIGYELEM: ne hasznalja a késziiléket fird6kad, zuhanyzok, mosdok @
és egyeb, vizet tartalmazo edények kozelében! -

« Tilos a késziilék haszndlata olyan személyeknek (beleértve a
gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik
korlatozottak, valamint olyan személyeknek, akik nem rendelkeznek
a késziilék hasznalatara vonatkozd gyakorlattal vagy ismeretekkel.
Kivételt képeznek azok a személyek, akire egy, a bitonsagukért felelgs
személy feliigyel, vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a
késziilék hasznalatara vonatkozo utasitasokat. A gyerekek ne jatsszanak a
késziilékkel.

« Ha a késziiléket fiirdészobaban hasznalja, hasznalat utan huzza ki, mivel a
viz kozelsége még akkor is veszélyt jelent, ha a késziilék ki van kapcsolva.

+ A késziiléket 8 év feletti gyermekek és csokkentett fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve gyakorlat és tudas nélkili
személyek csak felligyelet mellett, illetve akkor hasznalhatjak, ha utmutatast
kaptak a késziilék biztonsagos hasznalatarol és megismerték a veliik
jard veszélyeket. A gyerekek soha ne jatssznak a késziilékkel A gyerekek
feligyelet nélkiil soha ne végezzenek takaritast vagy karbantartast a
késziiléken!

» Abban az esetben, ha a tapkabel megsériil, ezt a gyartonak, az
tigyfélszolgalat alkalmazottjanak, vagy egy hasonlé képzettségil
szakembernek kell kicserélnie, a balesetek elkeriilése érdekében.

» A kovetkezo esetekben ne hasznalja a késziiléket, és vegye fel a kapcsolatot
egy hivatalos

szervizk6zponttal: ha a késziilék leesett és hibasan mikaodik.

+ A készilék hévédelmi rendszerrel van ellatva. Tulmelegedés esetén
(példaul a hatso racs eldugulasa kévetkeztében) a késziilék automatikusan
kikapcsol: forduljon a szervizk6zponthoz.

- Huzza ki a késziilék csatlakozodugaszat a kdvetkezd esetekben: tisztitas
és karbantartas el6tt, mékadési rendellenesség esetén, amint befejezte
hasznalatat

+ Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabel megsériilt.

» Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ala, még tisztitas esetén sem.

- Ne fogja meg nedves kézzel.

+ Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal fogva
nyuljon a késziilékhez.

- Aramtalanitaskor ne a kibelnél fogva, hanem a dugasznal fogva huua ki a
késziileket.

- Ne hasznaljon elektromos hosszabbitot.

» Ne tisztitsa strold vagy mard hatasu termékekkel.

« Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti hémérsékleteken.

- A hajat szet kell fesulni, annak tisztanak es szaraznak kell lennie.

- Mielott elteszi, varja meg, amig a késztilék lehil.

- Ha a készilék ionizalo funkcioval is rendelkezik, hangot adhat ki és
kiildnleges szagot araszthat. Ez normalis jelenség, és az ionok képzddése
okozza.

GARANCIA

A készilék kizardlag otthoni hasznalatra alkalmas. Nem hasznalhaté
professzionalis célokra.
A garancia érvényét veszti nem megfelel6 hasznalat esetén.

VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!
E @® Az On késziilékeszamos értékesitheté vagy Ujrahasznosithaté

anyagat tartalmaz.
< A megfelel6 kezelés végett, késziilékét adja le egy gyiijtéhelyen
vagy, ennek hianyaban, egy hivatalos szervizk6zpontban.

Ezen utmutatasok weboldalunkon is elérheték: www.rowenta.com.

Mpenw ynotpeba npoyeTeTe BHUMETENHO MHCTPYKLUWATA
3a non3eaHe, KakTo 1 yKa3aHuaTa 3a 6e3onacHocr.

He Bcuukm TeMnepartypu Ca NnogxogAwn 3a BCUYKKW TUNOBE KOCa. HanpaBeTe
Cnpaeka C pasfiena no-gony, 3a fia Hamepure Bawara WaeanHa Temneparypa
3a CTUWIU3WpaHe.

Temnepatypun Tun Koca

140°C-180°C ToHKa/duWHa, yBpeeHa Unu U3pyceHa Koca

180°C- 200°C Hopmanka, 3gpasa koca

200°C-210°C [bCTa, KbapaBa WM Yynnvea Koca

230°C PAagka ynotpeba, 3a GyiiHa Koca Wi HEMOKOPHW KUYypH

MPEMOPBKWN 3 BE3OMACHOCT

+ 3a BawaTa He30MacHOCT TO3W ype[ CbOTBETCTBA Ha CTaHOApTWTE W Ha
AelcTBallaTa HopMaTueHa ypeaba (Huckoeonroea gupektuea, [lnpektuea
33 eNeKTPOMarHuTHa CbBMecTUMOCT, [lnpekTvBa 2a ona3eaHe Ha OKoNHaTa
cpepa v ap.).

« [IpucTaBkWTe Ha ype[la Ce HarpABaT CWMITHO Mo Bpeme Ha paboTa. M36areante
KOHTaKT C KoXaTa. YBepeTe ce, e 3axpaHeallmAT kaben He ce gonupa go
ropeLyuTe YacTv Ha ypeaa.

- [poBepeTe ganu 3axpaHBaHeTo Ha ype[a OTTOBOPA Ha eNneKTpuJecKaTa
BU Mpexa. HenpaBunHoTo 3axpaHBaHe MoXe Aa NpUUUHK HeobpaTumu
NoBpPefy, KOUTO He Ce NMOKPUBAT OT rapaHLUATa.

+ 3a JOMBAHWTENHA 3aLLWTa, MOHTUPAHETO Ha YCTPOMCTBO 2a AndepeHLmanta
zawmTa (Y[13), KoeTo MMa HOMWMHaNeH OCTaTbyeH TOK, HeHafeuaeail 30 mA,
Ce npenopbyBa Npy eNekTposaxpaHeaHe Ha DaHATa. OHCYNTUPaITe Ce TEXHWK.

- OnacHocT ot u3rapsaHe. [IpbxTe ypeaa aaney ot fiela, ocobeHo no Bpeme
Ha ynoTpeba 1 JoKaTo ce oxnagm.

-Hukora He octapauTe ypega 6e3 Hafj3op KOrato e BKIOYEH B
eneKTpo3axpaHBaHeTo.

- BuHarm nocrtaBAnTe ypega CbC CToWkaTa (ako WMa TakaBa) BbpXxy
OrHeyrnopHa, cTabunHa U paeHa NOBbPXHOCT.

« W HcTanupaHero Ha ypega v u2non3eaHeto My Tpabea Ja OTroBapaT Ha
AeWCTBaLLMTE CTaHZAPTV BbE BallaTa AbpKaBa.

- [IPEOYNPEXEHUE: He nznon3eaiTe To3u ypea 61130 0o BaHW, @’
Aywoee, GacelHN UV APYrv CbAOBe, ChbpXKalll BOJa.

+ YpennTHe e npeaewaeH Aa Obie U3N0N3BaH OT NKLA (BKIKYMTENHO
oT peual, yinro GpuaMYecKM, CETUBHU WM YMCTBEHU cnocobHOCTM ca
orpaHuueHu, uv nuua 6e3 onuT U 3HaHWA OCBEH aKo OTTOBOPHO 3a TAXHATa
6ezonacHocT nvue Habnmoaaga W aga NpeeapuTeNHK YKa3aHusa OTHOCHO
non3BaHero Ha ypefia. Harnexxpaiie felarta, 3a [1a ce YBEpUTE, Ue He UrpaaT
cypena.

« Korato ypegbT ce uznonzea B HaHA, U3KNOUYETE TO OT KOHTaKTa Ha
enekTpuuyeckata Mpexa cnef ynotpeba, Tbil Kato 61KM30CTTa € BOJA
NpeAcTaBnaBa PUCK, AOPY ako CaMUAT ype[ e M3KIMoYeH oT ByToHa.

« To3u ypea MmoKe Aa ce 3N0N3Ba OT flella Hafl 8 roAMHM M NKLA C OTPAHNYEHM
bU3NUECKN, CETUBHWM WK YMCTBEHW CNOCOBHOCTU, UK NvLa 6e3 onuT 1
3HaHMWA, aKO Ca NMocTaBeHW nog HabnogeHne unu 6bAaT UHCTPYKTMPaHK 3a
6ezonacHata My ynotpeba, u pazbupar onacHoctute. C ypeaa He Tpabea
Aa cv UrpasaT geua. [1a He ce M3BbPLIBA NOYKUCTBAHE U NOJAPBXKKA OT Aela,
ocTaBeHn 6e3 Hagzop.

« Ako 3axpaHBawumaT kaben e noepefeH, 2afa w3berHeTe BCAKAKBW
pWckoBe, Tol TpAbeaga 6be cmMeHeH OT MPoWUBOANTENA, OT CepBU2a 2a
rapaHUWoHHO 0OCYKBaHE MK OT NNLA CbC CXOJHA KBanuduKaums.

« He n3nonzeante ypena u ce cBbpkeTe ¢ 0oOpeH CEepBU3EH LIEHTLP, B
Tyyal ye ypeanbT e najian unv He paboTu HopmarnHo.

«YpennvT npuTexkaea cucTeMa 2a 3aluTa oT nperpaBaHe. B cayuail Ha
nperpAeaHe, ObiKalo ce HanpuMep Ha 3amMbpcABaHe Ha 3aHaTa
pelleTKa, ypedbT aBroMaTUyHO Ce U3KMUBa: 0ObpHETe Ce KbM CepBu3 3a
rapaHUWoHHO 0OCTyKBaHe.

« YpensT Tpadea aa Obaie W3KNOYEH OT 3aXpaHBaHEro: Npean NoYnCTBaHe 1
BCAKAKBM NOMpaBKW/NOJAPbHKKa, MPpWU HenpaBuiHa paboTa, BegHara cneg
KaTo npukniounTe paboTa C Hero.

« He uznonzeaiite ypepa, ako kabensT e noepeneH

« He notanaiite u He muiiTe C BoJja AOPW NPU NMOYMCTBAHE.

+ He xBawaiite c MOKpu pble.

+ He xBawaiiTe 3a kopnyca, KOMTO Ce HarpAea, a 3a ApbKKaTa.

« He gbpnaitte 3axpaHBawmna kaben, a wencena, 3a Aa ro U3KIIOUUTE OT
Mpeara.

« He u3nonsBaiTe yabnxuren.

+ He nznonzeaiite abpasveHu U KOPO3WBHK NpenapaTy 3a NOYUCTBAHE.

+ He u3nonsealite npu TemMnepatypa no-Hucka ot 0°C u no-eucoka ot 35°C.

- Kocata Tpabea aa e cpecaHa,, unucTa U cyxa.

- W3uakaiite ypegbT Aa U3CTWHE, Npeau Aa ro npubeperte.

- Ako BawwmAaTt ypen e cHabpeH C WOHM3aToOp, TOW MOXe [a W3[JaBa LIyMm
W ga otgena cneyuduuHa Myupusma ToBa € HOPManHO W e CBBbP3aHo ¢
reHepupaHeTo Ha NOHU.

FAPAHLILA

Tozm ypen e npefiHa3HaueH camo 3a AamaluHa ynoTpeba. He e npegHasHaueH
3a npodecnmoHanHn uenu. NapaHumATa ce obescunsa Npv HempasWiHa
ynotpeba.

OA YYACTBAME B OMNMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPE[A!
E @ YpenbTe nspaboTeH oT pasnUuHN MaTepUanii, KOUTO MOTaT fa ce

npefafat Ha BTOPUYHW CYPOBMHMW W [1a €& PELMKIUPaT.
< Mpepaiite ro B cneuwaneH UEHTbP WKW, aKO HAMa TaKbe, B
opobpeH cepeus, 2a fa O6bge npepaboTeH.

Te3un MHCTPYKLUMK MoraT Aa 6bAaT HaMepeH! CbLUO 1 Ha HalwwnA ye6calt
www.rowenta.com

lainte de folosire, dtiti cu atentie atdt modul de utilizare
cat si recomandarile de securitate.

Nu toate temperaturile sunt adecvate pentru toate tipurile de par. Consultati
tabelul de mai jos pentru a gasi temperatura de coafare ideala.

Temperaturi Tip de par

140°C- 180°C Par decolorat, deteriorat sau subtire/fin

180°C - 200°C Par normal, sanatos

200°C-210°C Par cret, ondulat sau cu fir gros

230°C Utilizare ocazionala, pentru par sau suvite rebele

RECOMANDARI DE SECURITATE

« Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor si
reglementarilor aplicabile (directivele privind echipamentele de joasa
tensiune, compatibilitatea electromagnetica, mediul inconjurator, etc.).

- Accesoriile aparatului se incalzesc foarte tare in timpul utilizarii. Evitati
contactul cu pielea. Asigurati-va ca niciodata cablul de alimentare sa nu tie
in contact cu partile calde ale aparatului.

« Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa corespunda cu
cea a aparatului dumneavoastra.

« Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate provoca dalne
permanente care nu sunt acoperite prin garantie.

« Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea in cadrul circuitului
electric care alimenteaza baia a unui dispozitiv de curent rezidual (DCR) in
cazul in care curentul rezidual nominal este de maxim 30 mA. Consultati un
electrician.

- Pericol de ardere. Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici, in special in
timpul utilizarii si racirii.

- Cand aparatul este conectat la sursa de alimentare, nu-I lasati niciodata
nesupravegheat.

- Amplasati intotdeauna aparatul impreuna cu suportul, daca exista, pe o
suprafata plana, stabila si rezistenta la caldura.

« Instalarea qxJratului si utilizarea se trebuie sa tie, totusi, conforme normelor
in vigoare din tara dumneavoastra.

« AVERTISMENT: nu utilizati acest aparat langa bai, dusuri, chiuvete
sau alte recipiente care confin apa.

« Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane &:
(indusiv copii} cu copodtati fizice, senzoriale seu mintale diminuata
sau de persoane fara experienta sau cunostinte privind utilizarea unor
aparate asemanatoare. Exceptie constituie cazul in care aceste persoane
sunt supravegheate de a persoana responsabila de siguranta lor sau
au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile
referitoare la utilizarea aparatului. Este recomandata supravegherea
copiTior, pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

« Daca folositi aparatul in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare, deoarece
aproprierea apei reprezinta un pericol chiar si atunci cand aparatul este
oprit...

+ Acest aparat poate fi folosit de copiii peste 8 ani si de persoanele cu
dizabilitati fizice, senzoriale sau mintale sau fara experienta in utilizare
numai sub supraveghere sau daca au fost instruiti in folosirea aparatului
in siguranta si daca inteleqg riscurile implicate. Nu lasati copiii sa se joace
cu aparatul. Nu permiteti copiilor sa realizeze curatarea sau intretinerea
aparatului nesupravegheati.

+ Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de
fabricant, de serviciul post-vanzare oi acestuia sau de catre persoane cu o
calificare similara pentru evitarea unui pericol.

« Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service
autorizat daca: aparatul dumneavoastra a cazut, daca acesta nu
functioneaza normal.

- Aparatul este echipat cu un sistem de sigurantd termica. In caz de
supraincalzire (datorata de exemplu infundarii grilei spate), aparatul se va
opri automat: contactati serviciul past-vanzara

« Aparatul trebuie scos din priza: inainte da opera~unile de curatare si
intretinere, in caz da funcfionare anormala, imediat dupa ce ati terminat
utilizarea acestuia.

« Nu utilizat! aparatul in cazul in care cablul este deteriorat

« Nu scufundat! aparatul in apa si nu-l treceti sub apa nici macar pentru
curatare.

= Nu tineti aparatul cu mainile ude.

« Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manarul acestuia.

« Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti da cablul de alimentare, d
apucati fisa.

« Nu utilizati un prelungitor electric.

= Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau coroziva.

« Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

- Parul trebuie sa fie pieptanat, curat si uscat.

- Asteptati pana aparatul se raceste pentru a-l depozita.

- Daca aparatul este echipat cu functie de ionizare, este posibil sa produca un
zgomot si sa emita un miros specific. Acest lucru este normal si are legatura
cu generarea de ioni.

GARANTIE

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice.
Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale. Garantia devine nula si
isi pierde valabilitatea in cazul unei utilizari incorecte.

SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!
K (D Aparatul dJmneovoastra contine numeroase materiale

valortftcobile sau reciclablle.
=) Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru
de service outorlzat pentru a fi procesat in mod corespunzator.

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru www.rowenta.com.

Vse temperature niso primerne za vse vrste las. V spodnji tabeli poiscite
ustrezno temperaturo za oblikovanje las.

Pred vsako uporabo pazljivo preberite navodila
za uporabo ter varnostne nasvete.

Temperatura Vrsta las

140°C-180°C Tanki, poskodovani ali beljeni lasje

180°C - 200°C Normalni, zdravi lasje

200°C-210°C Gosti, valoviti ali skodrani lasje

230°C Ob¢asna uporaba, za neukrocene lase ali pramene

VARNOSTNI NASVETI

« Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom
in predpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruzljivost,
okolje...).

« Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku s kozo.
Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vrocimi deli naprave.

- Preverite ali napajalna napetost vase elektricne napeljave ustreza napetosti
naprave. Napacna prikljucitev na omrezje lahko povzroci nepopravljivo
skodo, ki ni vkljucena v garancijo.

« V elektricnem tokokrogu kopalnice, katerega delovni diferencni tok ne
presega 30 mA, za dodatno varstvo priporo¢amo vgradnjo naprave na
diferencni tok (RCD). Za nasvet vprasajte monterja.

- Nevarnost opeklin. Napravo shranjujte izven dosega majhnih otrok, se
posebej med uporabo in chlajanjem naprave.

-Ko je naprava prikljucena v elektricno omrezje, je nikoli ne pustite brez
nadzora.

- Napravo s pomoc¢jo stojala (Ce je prilozeno) vedno polozite na trdno ravno
podlago, ki je odporna na vrocino.

« Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi
standardi v vasi drzavi.

+ OPOZORILO: ne uporabljajte te naprave v blizini kopalnih kadi, prh,
umivalnikov in ostalih posod, ki vsebujejo vodo. Q’

= Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni E‘
tudi otroci) z zmanjsanimi fizi€nimi, cutilnimi ali dusevnimi
sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo,
razen Ce oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za
predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor
otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

- Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izkljucite, saj blizina
vode predstavlja nevarnost tudi, kadar je naprava izkljucena.

- Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali ve¢ in osebe z zmanjsanimi
fizi¢nimi, senzornimi ali umskimi sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja,
¢e so pod nadzorom ali delezni navodil v zvezi z varno uporabo naprave
in razumejo mozne nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Pri
ciscenju in vzdrzevanju otroci brez nadzora ne smejo biti prisotni.

« Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi nevarnosti
elektricnega udara zamenjati proizvajalec, njegov poobla3eeni servis ali
ustrezno usposobljena oseba.

+ Ne uporabljajte naprave in se obrnné& na pooblascen servisni center:

- v primeru padca naprave na tla.

- €e ne deluje pravilno.

- Naprava je opremljena s sistemom toplotne zas¢ite. V primeru pregretja
(zaradi zamasitve zadnje resetke) se naprava avtomatsko zaustavi: obrnn&
se na pooblasceni servis.

« Napravo morate izkljuciti z omreZznega napajanja:pred ciS¢enjem in
vzdrzevanjem, v primeru nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju uporabe.

« Ne uporabljajte naprave, ce je kabel poskodovan.

« Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢iscenju.

= Ne drzite je z vlaznimi rokami.

» Ne drzite je za ohisje, ki je vroe, ampak za rocaj.

« Ne izkljucita je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

« Na uporabljajte elektricnega podaljska.

= Ne Cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

« Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0°Cin vi$ja od 35°C.

- Lasje morajo biti dobro raz¢esani, cisti in suhi.

- Preden napravo pospravite, pocakajte, da se ohladi.

- Ceima vasa naprava ionizator, lahko morda spui¢a zvoke in oddaja dolo¢en
vonj. To je obicajno in je povezano s postopkom ustvarjanja ionov.

GARANCIJA

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne sme se
uporabljati v profesionalne namene. V primeru napacne uporabe postane
garancija ni¢na in neveljavna.

SODELUJ MO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
E@ Vasa naprava vsebuje stevilne vredne materiale, ki se lahko

reciklirajo.
< Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblascen servisni
center, kjer jo bodo ustrezno predelali.

Ta navodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani www.rowenta.com.

Procitati pazljivo nacin uporabe kao i sigurnosne
upute prije bilo kakve uporabe.

Ne odgovaraju sve temperature svim vrstama kose. Pogledajte karticu u
nastavku da biste pronasli idealnu temperaturu za oblikovanje svoje kose.

Temperature Vrsta kose

140°C-180°C Tanka/njeZna, ostecena ili izbijeljena kosa

180°C-200°C Normalna, zdrava kosa

200°C-210°C Gusta, valovita ili kovrcava kosa

230°C Povremena uporaba, za neposlusnu kosu ili tvrdoglave
pramenove

SIGURNOSNE UPUTE

« U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vazecim normama
i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj
kompatibilnosti, okolisu...).

« Dijelovi uredaja postaju jako vrudi tijekom uporabe. |zbjegavajte dodir
s kozom. Pobrinite se da priklju¢ni vod nikad ne bude u dodiru s vruc¢im
dijelovima uredaja.

- Provjerite odgovara li napon vase elektri¢cne mreze naponu vasega uredaja.

« Svaka greska u prikljucivanju moze izazvati nepovratna oltecenja koja nisu
obuhvacena jamstvom.

« Za dodatnu zastitu, pozeljno je u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu
ugraditi zastitnu strujnu sklopku (FID - diferencijalna sklopka) ¢ija oznaka
za preostalu radnu struju nije veca od 30 mA. Za savjet pitajte elektricara.

- Opasnost od opeklina. Drzite uredaj izvan dohvata male djece, posebice
tijekom uporabe i hladenja.

- Uredaj nikad ne ostavljajte bez nadzora kad je priklju¢en na strujno
napajanje.

- Uredaj uvijek stavite s postoljem, ako postoji, na vatrostalnu, stabilnu i

ravnu povrsinu.

Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni

s propisima koji su na snazi u valoj zemlji.

UPOZORENJE: ne rabite ovaj uredaj u blizini kade, tus-kabine,

umivaonika ili drugih posuda s vodom.

QOvaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujuci &

djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim

sposobnostima, ili oo strane osoba koje nisu upucene u osnove rada ure

daja, osim ako su primile odgovarajuce upute od osoba zaduzenih za

njihovu sigurnost.

Kada uredaj rabite u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite iz napajanja jer

blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj iskljucen. Djecu treba

nadzirati tako da se ni u kom sluéaju ne igraju s uredajem.

Qvaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 8 i vise godina te osobe sa smanjenim

fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i

znanja, ako su pod nadzorom ili im se daju upute za rad s uredajem na

siguran nacdin te razumiju s time povezane opasnosti. Djeca se ne smiju

igrati s uredajem. Djeca ne smiju cistiti ni odrzavati uredaj bez nadzora.

Ako je prikljucni vod oftecen, njega mora zamijeniti proizvodac, ovlafteni servis

ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlaltenome servisnom centru:

ako je va! uredaj dozivio pad.

u slucaju neispravnog rada.

Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slu¢aju pregrijavanja

(zbog, primjerice, zacepljenosti straznje reletke), uredaj te se automatski

zaustaviti: obratite se ovlastenome servisu.

Uredaj mora biti iskljucen iz mreze:

- prije cis¢enja i odrzavanja,

u slu¢aju neispravnog rada,

- neposredno nakon prestanka s uporabom.

Nemojte rabiti uredaj ako je prikljucni vod ostecen

Ne uranjajte niti stavljajte uredaj pod vodu, ¢ak ni kod ¢iscenja.

Ne drzite uredaj vlaznim rukama.

Ne drzite uredaj za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za priklju¢ni vod, nego povlacenjem za

uticnicu.

» Ne rabite produzni prikljucni vod.

+ Ne cistite abrazivnim ili korozivnim sredstvima.

+ Ne rabite na temperaturi nizoj od 0°Cii visoj od 35°C.

- Kosa mora biti rascesljana, cista i suha.

- Pricekajte da se uredaj ohladi prije no sto ga spremite.

- Ako je uredaj opremljen ionizatorom, mozda ce se cuti odredeni zvuk i
osjetiti miris. To je normalno i povezano je s generiranjem iona.

JAMSTVO

Ovaj proizvod je namijenjen iskljucivo ku¢noj uporabi. Bilo kakva profesionalna,
neprimjerena ili uporaba koja nije u skladu s uputama za uporabu oslobada
proizvodaca svake odgovornosti i jamstveo prestaje biti vazece.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA
E (D Va3 uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koje je moguce

reciklirati i ponovno uporabiti.
9 Odnesite ga na mjesto namijenjeno odlaganiju sliénog otpada.

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.rowenta.com.

Nisu sve temperature prikladne za sve tipove kose. Na kartici u nastavku
pronadite koja je va3a idealna temperatura za oblikovanje frizure.

Prije prve upotrebe, pazljivo procitajte upute za upotrebu,
kao i sigurnosne savjete.

Temperature Tip kose

140°C-180°C Tanka/rijetka, ostecena ili izbijeljena kosa
180°C-200°C Normalna zdrava kosa

200°C-210°C Debela ili kovréava kosa

230°C Povremena upotreba, za tesko ukrotivu kosu

SIGURNOSNI SAVJETI

« U cilju vase sigumosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima
(Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatiblinosti, okolisu... ).

» Dijelovi aparata postaju jako vruci tokom upotrebe. Izbjegavajte dodir s
kozom. Osigurajte se da kabl za napajanje nikad ne bude u dodiru s vruc¢im
dijelovima aparata.

» Provjerite da li napon vase elektricne instalacije odgovara naponu vaseg
aparata.

« Svaka greska prilikom priklju¢ivanja, mozZe izazvati nepovratna ostecenja
koja nisu obuhvacena garancijom.

« Radi dodatne zastite, pozeljno je u strujno kolo koje opskrbljuje kupatilo
ugraditi zastitnu strujnu sklopku (RCD) ¢ija oznaka za preostalu radnu struju
nije veca od 30 mA. Pitajte elektricara za savjet.

- Opasnost od opekotina. Drzite aparat van dohvata male djece, posebno
tokom upotrebe i hladenja.

Kada je priklju¢en na strujno napajanje, aparat nikada ne ostavljajte bez
nadzora.

Aparat s postoljem, ako postoji, uvijek stavite na vatrostalnu, stabilnu i

ravnu povrsinu.
Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slulcaju biti u
skladu s propisima koji su na snazi u vasoj zemilji.

kabine, umivaonika ili drugih posuda s vodom. @
QOvaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi

djecu) ¢ije su fizicke, €ulne il mentalne sposobnosti smanjene, niti od

putem osobe zaduzene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim
instrukcijama vezanim za upotrebu ovog aparata. Djecu treba nadzirati tako
da se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.

UPOZORENJE: nemojte koristiti ovaj aparat u blizini kade, tus-
strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti,

Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe prekinite napajanje energijom
jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su primili detaljna uputstva kako da
koriste aparat na siguran nacin i ako shvataju opasnosti do kojih bi moglo da
dode. Djeca ne smiju da se igraju s aparatom. Cis¢enje i odrzavanje aparata ne
smije da obavljaju djeca bez nadzora.

Ako je kabl za napajanje ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni servis ili osoba slicnih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake
eventualne opasnosti.

Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlaitenom servisnom centru ako: je
vas aparat ispao, ako ne funkcionira ispravno.

Aparat je opremljen sistemom za toplotnu sigurnost. U slucaju pregrijavanja
(npr, radi, zacepljenosti straznje redetke), aparat ¢e automatski prestati sa
radom: obratite se ovlastenom servisu.

Aparat mora biti iskljucen iz mreze: prije ¢is¢enja i odrzavanja, u slucaju
neispravnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali upotrebljavati.

Ne koristite aparat ako je kabl ostecen.

Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode, ¢ak ni prilikom
cis¢enja.

Ne drzite aparat vlaznim rukama.

Ne drzite aparat za kuciste, koje je vruce, vec za driku.

Ne iskljucujte aparat iz mreze povlacenjem za kabl, ve¢ povla¢enjem za
uticnicu.

» Ne koristite elektril:ni produfni kabl.

» Ne cistite aparat abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Ne koristite aparat na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

- Kosa mora biti ras¢esljana, €ista i suha.

- Sacekajte da se aparat ohladi prije nego ga spremite.

- Ako je aparat opremljen ionizatorom, moze proizvesti odredeni zvuk i miris.
To je normalno i povezano je sa generisanjem iona.

GARANCLA

Va3 aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se
koristiti u profesionalne svrhe. U slul:aju neispravne upotrebe, garancija se
ponistava.

UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLISA!
E@Vaé aparat sadrzi mnoge vrijedne materijale koji se mogu se

reciklirati.
= Odnesite ga na za to predvideno mjesto.

Ove upute nalaze se takoder i na nasoj web stranici www.rowenta.ba




